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LIETUVIY LEKSIKOLOGIJOS TYRINEJIMAI 
  

Simas KARALIUNAS 

LIETUVOS VARDO KILME 

1. LigSioliniai tyrimai ir jy vertinimas 

Lietuvos vardo kilme mokslininkai domisi senokai. Domintis vardo kilme 
kyla klausimas: ka Sis vardas pradZioje yra reiskes, kokia jo pradiné reiksmeé? 

Turime keleta hipoteziy, bet didesné jy dalis yra, anot J.Gerulio, ”pliki spe- 

liojimai” (bloBe Vermutungen)'. Dar F.Kurgaitis pazyméjo, kad misy krasto 
vardui bent. jau dabar lietuviy kalboje néra jokios atpazjstamos etimologijos 

(keine erkennbare Etymologie vorfindet)’. Ir i8 tikryjy nei dabartine kalba 
su jos tarmeémis, nei senieji raStai mums neduoda nieko, ka galétume laikyti 
vardo Lietuva etimonu — ta tikraja reiksme, kuri kyla jj vedant is kito Zodzio 
ar Saknies. F.KurSaitis net mané, kad varda mums kaimynai dave! Bet ir 

kaimyny kalbose jis nieko nerado, kas galéety padeti paaiskinti musy krasto 
varda. Todeél, spejo F. KurSaitis, eal veikiau Lietuvd isvesta ig dalyvio lietas. 
Bet su tuo taip pat negalima esa susieti bidingos reikSmes, jei nebent Lietuva 

bity Zyméjusi | y g u m a (eine Ebene)’. 
Vengry lingvistas L.v. Patrubany pritare Lietuvos vardo kildinimui is Sak- 

nies *lei- ”lietis, tekéti, plisti” (lieti, lietas, lytus), bet abejojo, ar Lietuva 

zymejo lyguma’. Jo nuomone, vardas Lietuva fue ta pacia priesaga -tu- kaip 
ir lytus. Todél Lietuva apskritai atitinkantis ide. *14()tu-u- -a@ arba teisingiau 

* lietu-u-a ”uZliejama, aptvindoma sritis (Stromgebiet)”, kur priebalsis u esas 
balsio u konsonantinis pasikartojimas. Lat. lettis esas pasidarytas iS tos pa- 
dios Saknies *lei- ”lietis, tekéti, plusti” ir reiskes uzliejamos srities gyventoja 

(Stromgebietanwohner). 
Miusy krasto varda ”Etimologinio lenky kalbos zodyno” autorius A.Bric- 

kneris taip pat laike tos sie Saknies kaip veiksmazodis lieti, atsargiai dar 

paklausdamas, gal nuo lie t y. 
Su daiktavardZiu lietis Lietuva sieta ir vélesniy tyrinétojy®. 

1 GerullisG. Baltische Vélker.—E bert M. Reallexikon der Vorgeschichte 
1, Berlin, 1924, 339. 

2 Kurschat F. Grammatik der Littawischen Sprache, Halle, 1876, 4. 

3 kKurschat F. Op. cit., 5. 

*Patruba ny L.v. Lituanica. 2. Lietuva” Littauen”. — Indogermanische 
Forschungen 32, 1913, ”397 (toliau — IF). 

5 BricknerA. Slownik etymologiczny jezyka polsktego, Krakéw, 1927, 301. 

StaszewskiJ. Maly stownik. Pochodzenie i znaczenie nazw geograficznych, 
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Meginta Lietuvos varda aiskinti gretinant su panagiais kity kraSty var- 
dais. Antai W.Stokes bene pirmasis varda Lietuva sulygino su keltisku vardu 
Letavia, pridédamas ir lot. litus ”jiros krantas, pakranté, pajuris” ir Sitaip 
nustatydamas senovés galy lyties Litavia pirmine reikime ”pajirio krastas 
(Uferland, Kiiste)”?. W.Stokes ir A.Bezzenbergeris Siuos lietuviy ir kelty 
vardus laiké i§ seno giminigkais, bet A.Sachmatovas pagal savo hipoteze, kad 
Ryty Baltijoje kadaise gyvene keltai, padaré isvada, jog Lietuvos ir Latvijos 
vardai kile ig kelty Letavia: ”Manau, kad keltai Baltijos juros ryty pakran- 
te vadino Litavia, is kur tarmiskai Letavia, Letau. Kai baltai — lietuviai 
pietuose, latviai Siauréje — uzémé Sia pakrante, pavadino ja uzimtos Zemés 
vardu”®. Skoliniu A.Sachmatovas aigkino ir ivairias Lietuvos bei Latvijos var- 
dy formas XIII a. istoriniuose Saltiniuose: lat-, let- (Létsgola, Letti), liet-, 
lit- (Letthovia, Litthovia, Lithavia, Littevini). 

A. Sachmatovo hipoteze ir jos argumentacija kritiskai isnagrinéje K.Bu- 
ga’, M.Vasmeris!® ir J.Endzelynas!! nustaté, kad néra duomeny, rodan¢iy, 
Jog Ryty Baltijoje buty gyvene keltai. Dél Lietuvos kilmés M.Vasmeris taip 
rage: ”... liet. Lietuva, s. rus. Litsva negalima deél fonetiniy prieZaséiy laikyti 
skoliniu is kelty Litavia ”pajurio krastas”. Tad nieko kito mums nelieka kaip 
Siuos abu ZodZius manyti esant i8 seno giminigskus (urverwandt)!?, Kaip pa- 
zymeéjo M.Vasmeris, iS skirtingos siy vardy fonetinés struktiros gana aiskiai 
matyti, kad Lietuva negali buti kelty palikimas. Skolinio atveju lauktume 
daug tikslesnio garsy atitikimo. Pirmiausia neatitinka priesagos: lietuviy 
zodyje priesaga -uva, kelty — -av-. Turédami galvoje gretimine lyti Lietava, 
kurios M.Vasmeris nemini, tarkime, kad priesagy skirtumas néra esminis. Bet 
tada vis délto lieka nesuderinamas Saknies vokalizmas. 

Lietuva Saknis seniau atrodé * Leit-. Viena ig galy Litavia aigkinimo gali- 
mybiy yra ta, kad Sis vardas priklauso Sakniai *lei-/*li- ”tekéti”, kurios yra ir 
liet. Ket? | ir kad galy Litavia turi Sios Saknies varianta su nykstamuoju bal- 
siu kaitos laipsniu, butent *li-t-. Jeigu Lietuva, Lietava buty kelty palikimas, 
dabar turétume * Litava. 

Warszawa, 1968, 250. 
“Stokes W. Urkeltischer Sprachschatz. Ubersetzt, tiberarbeitet und her- puecee ben von A.Bezzenberger, Gottingen, 1894, 248—249 (=F ic k A. Vergleichendes Worterburch der indogermanischen Sprachen 4 Aufl., 2. Teil, Wortschatz der Keltischen Spracheinheit von W.StokesundA.Bezzern 

berger ,Gottingen, 1894). 
Ss chachmatov A. Zu den 4ltesten slavisch-keltischen Beziehungen. — Archiv fur Slawische Philologie 33, 1912, 82. 
° Buga K. Kann man Keltenspuren auf baltischem Gebiet nachweisen? — 

Roczntk slawistyczny 6, Krakow, 1913, 1—38 (=BugaK. Rinktiniai rastai 1, 
Vilnius, 1958, 496—530 (toliau — Baga K.RR)). 

Vasmer M. Kritisches und Antikritisches zur neueren slavischen Ety- mologie. — Rocznik slawistyczny 6, 1913, 172—213. Plg. bacmep M. Imumo- 
fozuseckutl caoeaps pyccxozo asvixa 2, Mocxsa, 1986, 2, 502 (toliau — 3CPS). 

 Endzelins J. Darbu izlase 2, Riga, 1974, 371—374. 
12 V asmerM. Op. cit., 204—205. 
3 stokes W. Op. cit., 248. 
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Kaip sakyta, M.Vasmeris laiké galimu dalyku, kad vardai Lietuva ir galy 

Litavia yra ig seno giminiski!*. Sie vardai susieti su viena Saknimi (*lei- ”te- 
keti”), — tiesa, dél Litavia kiek abejojant — taip pat ” Lotyny kalbos etimolo- 

gijos zodyne”, pradedant jo pirmuoju leidimu 1906 m.!>, Siy vardy lyginimo 
neatsisakyta né dabar. Stai W.Merlingenas, remdamasis Siuolaikiniais meto- 

dologiniais komparatyvistikos principais ir ziirédamas vidinés — pirmiausia 
semantinés — lyginamyjy reiskiniy pusés, tarp atstatytos ide. Saknies *leit- 
*zemuma, pakranté” ZodZiy mini, be lot. litus ”pakranté, pajuris”, ir galy 

Letavia bei Lietuva, lat. Lietaval®. Tad lietuvigkasis ir keltigkasis vardas ir 
toliau laikomi bendraSakniais. Todeél bitina Sia hipoteze nuodugniau panag- 

rineti. 
Lotynizuotu vardu Letavia (senovés galy Litavia), randamu viduramZiy 

paminkle ” Vita sancti Mevenni”, Brity saly keltai vadino prieSais esanéia Ze- 

myno pakrante. Kitas jos pavadinimas buvo Aremorica (i8 keltisko prieSdélio 

are-, air. air-, galy ar- ”pries” ir kelty more, tolygaus liet. dial. maré). Ce- 
zario rastuose ir romeny monetose randamas asmens vardas Litavicos, Litavi- 

cus, Litaviccus, su priesaga -ic- pasidarytas i8 Litavia ir reiskiantis ”atvykélis 
is Aremorikos”. Pavadinima Letha pazista taip pat airiy viduramZiy rasto 
paminklai, kur juo vadinama ne tik Siaurés Prancizija, bet per apsirikima 

ir Latiumas. Glosa Latio paaiskintas taip pat senovés valu (kimry) Litau, 
atitinkantis dabartinés valy kalbos Llydaw ”Bretané”!”. 

Darydami prielaida, kad Sie kelty vardai turi Saknj * Zi-t- su nykstamuoju 
balsiy kaitos laipsniu, W. Stokes, A. Bezzenbergeris ir A. Walde gretina juos 

su lot. tus ”jtiros, vandenyno krantas, pakranté; pajuris” bei skiria ide. Sak- 
niai *let- ”tekéti, lietis”. Tadiau j tokj aiskinima keltologai Zitiri skeptigkai. 
Antai G. Dottin raso: ”Vardo Riga aiskinimas keltiskuoju Rigo-, Lietuvos 

vardo lyginimas su Letavia, — keltisku Aremorikos vardu — labai abejoti- 
ni (sont trés douteuses)”!8. Tokia nuomoné visai pamatuota. Toks bity 
vienas nurodyty kelty vietovardziy atsiradimo aiskinimas. Vis délto kelty 

kalby garsy atliepimai numato ir kita nagrinéjamy vardy kilmés galimybe, 
atrodo, kur kas patikimesne. Ide. skiemeniniai sonantai dir r kelty kalbo- 

a8 Bet ee kalbos etimologijos zodyne” Lietuva ir airiy Letha ” Aremorica, 
Latium” rysj M.Vasmeris jau laiko abejotinu, zr. 6 acme p M. 9CPHA 2, 502. 

> WaldeA. Lateinisches etymologisches Worterbuch 3. neubearbeitete 
Au von J.B. Hofmann 1, Heidelberg, 1938, 815. 

16 Merlin gen W. Uber eine Bedeutungsverzweigung im indogermanischen 
Lexikon. — IF 83, 1978, 61—62. 

17 Stokes W. Urkeltischer Sprachschatz, 248—249; Dot tinG. La langue 
gauloise. Grammaire, textes et glossaire, Paris, 1920, 64, 109, 266 —267. 

a Die tt iG. Op. cit., 128. — Rygos varda, lat. Raga, kildinti nei is 
kelty Rago-, nei is s, skand, raga ”nelygumas, jlinkimas”, kaip pastaruoju metu 
nori jrodyti K.Karulis (zr. K a rulis K. Daugavas un Piedaugavas vietvardi. — 
Daugavas raksti. No Aizkraukles hzd Rigai, Riga, 1991, 148—156), neleidzia liet. 
zem. Ringd, senoji baltiskoji Rygos pavadinimo forma. Nera duomeny, rodanéiy, 
kad zem. Ringad buty tariamos pirminés lyties * Riga perdirbinys. Zr. Bug a K. 
Kann man Keltenspuren auf baltischem Gebiet nachweisen?, 18 (= BigaK.RR 
1,511). Plg. BugaK. RR3, 515. 
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se prieS sprogstamuosius yra virte li ir ri, o ide. p Zodzio pradiZioje isnykes 
be pedsaky. Todél tiems kelty vietovardziams jau seniai buvo atstatyta ide. 

Saknis “plt-, ir jie sulyginti su s. ind. prthivi fem. ”*zeme”. Taip daryti lémeé 

s. ind. prthivi ir galy giminés vardo (Gentilname), pradzioje dievo Marso 

epiteto, Litavis formali tapatybel?. Atstatoma abiejy zodziy prolyté *pltH- 

u-t(H)-, ide. biidvardzio *pltH-ti- (s. ind. prthi- ”platus, erdvus, didelis”, 

gr. TAaTV¢ ”platus, plokStias, lékstas”) vedinys”°. Pirmine lot.-gal. Letavia, 
vid. air. Lethair s. valy Litau, valy Llydaw reiksme laikoma ”plati, plok3cia 
zeme, sausuma, zemynas (breites Land, Festland)”?!, 

Del nurodyty dalyky vélesniuose indoeuropeistikos ir baltistikos veikaluo- 
se lot.-gal. Letavia daugiau nebenurodoma”?, tenkinamasi Lietuva gretinimu 
su lot. litus, gen. sing. litoris ”juros, vandenyno krantas, pakranté, pajuris” 
(< “*leitos-) bei jy skyrimu ide. Sakniai *Jed-léi- ”lieti, pilti; lietis, teketi”, 
kur priklauso taip pat miisy kalbos zodziai Heti (lieja, léja), lyti (lija), lietus, 
lytus??. Pirminé Lietuvos vardo prasme aiskinama kaip ”uZliejama sritis. 
teritorija (Stromgebiet)”?*. 

Artimas, kaip manoma, vietovardziui Lietuvd atitikmuo arba darybini- 
paralelizmas pastaraisiais metais nurodytas ir ig slavy kalby. Tai rus. dial 
aurTsé “didelis lietus, dargana, dranga” ir serb.-kr. litva *iSsiliejimas; didelis 
kelias dienas trunkantis lietus” < slav. *ltva, laikomas senu priesagos -lvu 
dariniu i8 veiksmazZodZio *lité ”lieti”?>. 

Ta proga butina pridurti, kad pagal Sia hipoteze lotyny kalbos litus néra 
Lietuvos vardo etimonas, bet tik bendragaknis zodis — jo priesaga yra -vs-. 

 ThurneysenR. Ind. prthivi — IF 4, 1894, 84-85: Pew ur 
senH., Vergleichende Grammatik der keltischen ae 1, Gottingen, 190% 60 
DottinG. La langue gauloise, 2 aldeA.,Hofmann J.B. Lateinis: hes 
etymologisches Worterbuch 2, Heidelberg, 1954, 316; Tewue I. un Ilene p- 
Sona. ain" Kpamxaa Cpadenumenbnar 2pamMMamuUKa KeEALMCKUT AZUKOB, Mocxsa 

20 Ma yrhoferM. Kurzgefaftes etymologisches Worterbuch des Altindischen 
2, Heidelberg, 1963, 334. 

a ThurneysenR. Op. cit., 85. 
22 Prie tokio Lietuvos vardo atsiradimo aiskinimo griztama Italijoje isleist« je 

”Europos istorijoje”, nors ir nurodoma, kad tai nesanti visuotinai pripazinta et 
mologija: Lietuvos vardas Gia lyginamas su valy Llydaw bei graiky miesto vardu 
Platea, laikoma, kad del budingo keltiskojo fonetizmo (*p iskritimo) Sis vardas prt 
menantis Lietuvoje gyvenusius keltus (rimanderebbe a un insediamento celtico in 
Lituania), — Bader F. ll problema indoeuropeo: lingue locali e non locali in 
Europa tra il 600 a.C. a il 500 d.G. —~Storia d’Europa, II. Preistoria e antichita, 
Torino, 1994, 1014. ' 

23 Pokorn y J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch, Bern und 
Munchen, 1959, 664—665 ("galbut Giair Lietuva”); Fraenkel E. Litauisches et- 
ymologisches Worterbuch 1, Heidelberg-Gottingen, 1962, 368—369 (” Etimologigkai 
Inetuva greiciausiai sietina su lot. ktus...”); @ acme pM. 9CPSH 2, 502. 

24 Fraenkel€£. Op. cit., 369. 
Tpy6Gaue B O. H. Imumonozeurecnul caoeaps caaeancnur a30K0e 15, 

Mocxsa, 1988, 159 (toliau — 3CCA). 
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o Lietuvos vardo — -uvd®. 
Buta dar vienos Litovios. Atyllos laikais, IV a. po Kr., ir véliau - 

vadintas krastas ties upe Leita, per Austrija ir Vengrija tekan¢ia | Dunojy? 

J. Kabelkos ZodZiais, ”Pastaruoju metu patikimiausia laikoma Inaba, 

kad Lietuvos vardas yra hidronimines kilmés”?8. Bene pirmasis tokia minti 

spaudoje pasaké S. Tarvydas. Savo knygutéje ”Lietuvos vietovardiZiai” jis 

rasé: "Lietuva galéjusi kilti is upévardzio Leité. IS Leités upés pavadinimo 

Lietuvos vardas galéjes kilti taip: Leit(é) + uva > Leituva > Lietuva??®. 

Lietuvos vardo kilmés aigkinimas ¢ia pateiktas taip — vartojant netiesioging 

nuosaka, — tarsi buty atpasakota kity nuomoné. Tokj Lietuvos vardo kilmés 
aigskinima pradéjo skelbti Kauno Vytauto Didziojo universiteto lituanistai 
kalbininkai, o S. Tarvydas — ty paskaity klausytojas — jj savo knyguteje ir 

isdésté. A. Salio ir P. Joniko nuomonés dél to vienodos. 

P. Jonikas Lietuva laiko su priesaga -uva susidaryta iS Saknies liet- < leit-; 
dél dvibalsio ei lygina su lat. ledtis ”lietuvis”. Galimas dalykas, toliau tei- 

gia P. Jonikas, kad kaip latvio bei Latvijos ir jotvingio vardai, taip ir leit- 18 

pradeie buvo susijes su upévardziu, plg. Leita ”Graumenos intakas”, Leité 

”Rusnés intakas” (kity teigimu, Déita, kuri savo priegaide atitikty Lietuvg, 

kur Saknies Liet- < *léit-). Gal di sn etimologigkai neskirtina nuo leti 
saknies, atsargiai klausia P. Jonikas*®. A. Salys laiko Lietuva pirminés *Léita 
> *Lieta priesaginiu vediniu, greitiausiai reiskian¢iu Lietos paupio sritj. IS 
= nbs (> * Lieta) pasidarytas lat. leztis ”lietuvis”, senas priklausomybés bud- 

vardis. *Léita > *Lieta A. Salys irgi lygina su teers Léita arba Leité 
(su intaku Leztalé), Leita arba ale Eeitupalis?'. Priesaga -uva, sudarant 

vietovardZius, vartojama vietai reiksti>? 

S. Tarvydas drauge iskele ldalisien'g: kurioje srityje galéjo kilti Lietuvos 
vardas, ir atkreipe démesj j svarbia aplinkybe. Kaip zinoma, lenky istorikas 
E Lowmiariskis yra nustates, kad dar XII] a. Lietuva buvo vadinama viena is 

*gemiy” ” (terra, Land), buvusi tarp Neries, Nemuno ir Merkio 33. S. Tarvydas 
rasé: ”Sioje teritorijoje, rodos, nera Leités upelés, bet senovéje taip vadinama 

26 Todél vietovardzio Lietuva negalima aiskinti kaip ” pajurio kraStas” ir pacia 
hipoteze neigti tuo, kad, girdi, Lietuva néra ir niekad nebuvo jtiros kraStas, — 
Brickner A. Slownt etymolo iczny jezyka an o, 301; Otrebski 
J. Gramatyka jezyka litewskiego 1 pee, Z3 inkeviéiusZ. 
ie kalbos tstorija 2, Vilnius, 1987, 1 

1982, 13. Ochmanski a Historia ae widuaie drugie, Wroclaw, Warszawa..., 

28 Kabelka J. Balty filologijos jvadas, Vilnius, 1982, 110. 

29 TarvydasSt. Lietuvos vietovardziai, Vilnius, 1958, 21. 

© JonikasP. Lietuviy kalbos istorija. — Lietuviy enciklopedija 15, Lietuva, 
Boston, 1968, 543. 

Sa ly s A.Lietuvos vardo kilme.—Salys A. Rastai 2, Tikriniai vardai, 
Rom 1983, 695—696. 

2>TarvydasSt. Op: cit., 21. 
LowmianskiH. Shelia nad poczgtkami spoteczeristwa i patistwa 

litewskiego 2, Wilno, 1932, 110—111, 118—121. 
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upelé ten galéjusi buti, o jos varda Zmoneés galeje¢ pamirsti??*. 

Tuo paciu metu kaip S. Tarvydo knyguté pasirode ir lenky lituanisto J. 

Otrebskio straipsniai, skirti Lietuvos vardo kilmes problemai. J. Otrgbskio 

miisy krasto pavadinimo kilmés aiSkinimas, apskritai paemus, artimas lietu- 

viu kalbininky aiskinimui, bet kai kuriais atzvilgiais ir skiriasi. Pirmiausia 

J. Otrebskis — kaip ir A. Salys — mano, kad Salia Lietuva bita taip pat 

trumpesnio varianto * Leta su kamiengaliu -a. 
Bet Lietuva — kaip ir Latvijos pavadinimas Latuva < * Latus — J. Otrebs- 

kiui yra senovine @ kamieno forma * Lietu-s, kuria i8 pradziy vadine sriti prie 

upés * Leita, taip pat joje gyvenusius zmones. Ilgainiui formalus upeés vardas 

ir i8 jo kiles vietovardis, toliau désto J. Otrebskis, jau nebebuvo tinkamai 

suprantamas — ypac¢ kitatauciy, todél lietuvio pavadinima jau buvo galima 

darytis ir i8 upés vardo * Leita, * Lieta (is kur lat. leitis), ne vien is teritorijos 

vardo * Lietus. 
Kas gi yra tas upes vardas *Leita, *Lieta ? Néra negalima, sako J. Ot- 

rebskis, kad tai senasis Nemuno pavadinimas. Nemunas ir siandien nesas 

vienintelis Sios upés vardas — jos Zemupio atSaka vadinama Rusné. Todel J. 

Otrebskis mano, kad prie Nemuno esanéio labai seno miesto vardas Alytis 
kaip tik yra susijes su Sios upés senuoju vardu * Alyta, islikusiu slaviskame 

jo varde Olita, bet vartojamame miestui vadinti. Su spejamu Nemuno vardu 

* Leita etimologiskai giminiskais J. Otrebskis laiko upévardzius Léita (=Leita) 

Klaipedos vls. bei Lytis Tauragés vis. Vardo * Leita kildinimas sunkumy ne- 

sudaras: su priesaga -td jis iSvestas iS veiksmazodzio lieti Saknies. 

Senasis, J. Otrebskio manymu, Nemuno vardas *Alyta = rus. Oauma 
galbut esas rusiSka liet. *Alyta transpozicija. Formos O-auma pradzios O- 

galéjes atsirasti dél neteisingo junginiy, pvz., *ko-Lité, *vo-Lité, * do-Lity su- 
skaidymo. Taip atsiradusi forma Oxvuwma paplitusi tarp lietuviy, kurie is jos 

pasidare miesto varda Alytis*®. 

J. Otrebskio poZitris { Lietuvos vardo kilme yra kites, bet ne todel, jog 

jis buty pastebéjes, kad Sioje hipotezéje esama visiskai nepagristy, netgi fan- 

tastiniy teiginiy. Véliau paraSytame straipsnyje Lietuva J.Otrebskis kildino 

ig * Leita su priesaga -(t)uva. Pradiné sio rekonstruoto zodZio reikSme buvusi 

*tekéjimas, srovenimas; upé (Fliessen, Fluss)” (: lieti). Zodziu * leita zyméje 

ne tik upes, bet vietomis ir prie jy esanéias gyvenvietes. Taip aiSkintinas 

lat. leitis ”lietuvis” atsiradimas — su -go0- is *Leita. Tos upés, kurias va- 

dino Siuo ZodZiu, esantios Léita, Rusnés intakas, lituanizuota vokiska forma 

Leite, Léiciskiy eZeras Marijampolés raj., Gudeliai (ei vietoj laukiamo ie ro- 
dantis, jog tai jotvingiy kilmés pavadinimas) ir Lietduka, Neries intakas ties 

Upninkais. Dél kiréio vietos ir priesagos -ka vardo Lietduka daryba daugiau 

slaviska kaip baltigska (lietuvigka). Bet Lietduka savy slepianti * Lietava, kuris 

esas Lietuva ”Litauen” variantas, besiskirias tik priesaga -(t)ava. Gretimi- 

34 TarvydasSt. Op. cit., 22. 

Ot rebskiJ. Gramatyka jezyka litewskiego 1,3—5; to paties, Lietuva. 
— Bettrage zur Namenforschung 9, 1958, 116—118. 
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nes Lietuvos vardo lyties *Lietava buvimas esas tikras, — tai rodantis lat. 
Lietav-niek?® . 

Radgs kad ir spéjama gretimine Lietuvos vardo forma, — straipsnio auto- 

riui, deja, liko nezinomas tas faktas, kad Lietavd ” Lietuva” realiai egzistuoja, 
— J.Otrebskis jau negaléjo Lietuva kildinti is d kamieno formos * Lieta-s, gen. 
*Lietuv-es. Be to, ”Otrebskio rekonstruotos prolytés * Lietts lietuviy kalboje 

nera jokiy pédsaky”?”. Nera taip pat jokiy duomeny, kad Nemunas senovéje 
buty buves vadinamas *Leita. "Jo Alytaus teorija neturi jokio pagrindo”?®. 
Kad vietovardi Alytus (acc. Aljty) J.Otrebskis neteisingai skaido morfemo- 
mis, buvo jrodyta K.Kuzavinio®?. Alytus is pradziy turéjo pavidala Alyta, 
ir juo buvo vadinama upé: O2zuma 1387, 36 Oxzumm 15579, Olita ir Olite 

1503"). Véliau, kad atskirty nuo upévardiio, ig jo buvo pasidarytas u kamie- 
no miestelio pavadinimas (plg., pvz., Vilnia : Vilnius), o pats upevardis pagal 

labai gausy darybos tipa su -upis buvo pakeistas | Algjt-upis. Vadinasi, Alyta 

is tikryjy turi priesaga -yta, — dél jos plg., pvz. Apyta Dieveniskés, Gau- 

jos intakas : pr. ape ”upé”; Mikytad Adutiskis, Svylos intakas : Saknis, mtk- 
zodziuose lat. miklajs ”liunas, klampyné”, miklene ”t.p.”, mikls ”klampus, 
muklus”, ”lankstus”, liet. mzklas, miklus ”liaunas, lankstus...” < mik-l- (plg. 
lat. mikat”... spaudyti, gniauzyti, minkyti”). Saknis Al yra ta pati kaip 

Algs ez. Sirvintos, Al-eja Subaéius, Viegintos intakas; ez. Subaéius, Al-éja 
Joniskis, Viréiuvio int.; Raseiniai, Upés int. ir kt4?. Tai veiksmazodiio aléti 
(Gli) ”tekéti, varvéti” Saknis. I8 to paties veiksmazodiio, tik kita jo reik3me, 

bitent, ”bégti, lékti”, pavartojant ta padia priesaga, yra pasidaryta pavardé 
Alyta. 

Jdomu, kad kamienas * Al-tt- yra paliudytas latviy vardyne, plg. Aliteni 
*vienkiemis” Sauka, galbit Alssi”t.p.” Odziena*?, jeigu is * Alitiai. 

IS to, kas pasakyta, matyti, kad negalima Alytaus varde ieSkoti senojo Ne- 
muno pavadinimo. Sito J. Otrebskiui kaip tik labai reikéjo: prie didZiausios 
Lietuvos upés vidurupio ir aukStupio gyvenusi gentis ar genciy grupé natu- 

raliai — tai patvirtina etnonimy kilmés tipologija — galéjo pasivadinti tos 
upes vardu. Apie J.Otrebskio 1958 m. hipoteze kalbédamas, — taigi apie ta, 
kai dar nebuvo Zinomas upévardis Lietduka, — istorikas J.Ochmariskis démesj 

atkreipé i toki fakta**: 1255 m. dokumentu (jtariamu esant Ordino klastote) 

3° OtrebskiJ. Balt. *léita. — Baltistica 3(2), 1967, 201-203. 
37 sal y sA. Op. cit., 696. 

38 salys A. ibid. 
Kuzavinis K. Lietuvos vardo kilme. — Kalbotyra 10, 1964, 6. 

40 BigaK. RR3, 401. 
4 savuk i as B. Bzery vardai. — Lietuviy kalbotyros klausimai 3, 1960, 

294(toliau — LKK). 

: 42 SavukynasB. ibid; Kuzavinis K. Op. cit., 6—7; to p a 
ties, Etymologica. II. Etimologinés. pastabos dél balty el-/al- ’teketi”. — Bal- 
tistica 1(2), 1966, 180—181. 

43 EndzelinsJ. Latvijas PSR vietvardi 1(1), Riga, 1956, 20. 
44 OchmanskiJ. Noms des terres lituaniennes au XIII®° siécle — Lituanie, 
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Mindaugas padovanojo Kalavijuotiy ordinui Sélija ir smulkiai nusake sieng 

inter Zelones et Litvinos (Littovinos). Bet kalbotyrai ir istorijai siame do- 

kumente svarbiausia tas, kad paminéta Lietuvos puséje esanti upe Lettovia: 

siena eina in ripam Lettoviae que dicitur de Lettavie (Lettovie). Kadangi do- 

iunento autorius gerai informuotas ir keleta Lietuvos upiy vardy teisingai 

sumini*>, J. Ochmariskiui nebuvo sunku Lettovia (Lettavia) identifikuoti — 

tai Late, Sventosios deSinysis intakas ties Andrioniskiu (yra ir gretimine 

lytis Latuva)*®. Upévardis Lettovia tiksliai sutampa su Mindaugo dokumen- 

ty lotyniskaja Lietuvos vardo forma Lettovia, Lethovia, pvz., 1253 m. in 

Lettovia in cura nostra. J. Ochmanskis toliau taip raso: ”Jeigu lingvistine 

analizé galéty nustatyti, jog upévardis Latava pasirodydavo taip pat forma, 

atitinkan¢ia lotyniskaja Lettovia, Otrgbskio argumentacija del Lietuvos var- 

do kilmes galety buti teisinga. Zinoma, upelé Latava-Lettovia negaléjo vardo 

duoti visai Lietuvos zemei kad ir dél to, jog ji per senaja Lietuvos teritorija 

netekéjo, bet ji galéty patvirtinti teze, kad forma Lietuva buvo sudaryta i8 

Sios upés vardo”*". Sios metodologinés J. Ochmaniskio pastabos nederéty uz- 

mirsti Lietuvos varda kildinant i8 upévardZio, nepaisant to, kad jam taip pat 

nepavyko patenkinamai paaiskinti, i8 kur atsirado Lietuvos krasto ir valsty- 

bés pavadinimas. Dabartinés kalbos kraStavardzio Lietuvd, kurio saknj Liet-, 

galimas daiktas, atspindi ir minétos lotyniskosios Lietuvos vardo formos, kaip 

teisingai nurode K.Kuzavinis*®, negalima gretinti nei su upévardziu Latava, 

nei is jo kildinti. Mat minéto dokumento upévardis Lettovia (Lettavia) tik tiek 

terodo, kad XIII a. viduryje Latava (Latuva) buvo dar tebetariama Letava 

(Letuva) su e, et po veliarizuoto #9, Tuo tarpu Lietuva gaknis seniau 

buvo tariama *Leit-. Vadinasi, jy tapatinti negalima jau vien del fonetinio 

pobudzZio priezasciy. 

* Lietuvos istorijoje” J. Ochmaniskis teigia, kad Lietuvos zemeés teritorijo- 

je viena iS upiy kadaise tikrai vadinta Leita. “Lietuvos metrikoje” 1542 m. 

teismo aktuose paminéta ginéijama pieva, skirta Sienauti, ”prie upés Leytie” 

Traky paviete. Kadangi netoli tos pievos tekéjusi Samé (Onuskis, Verknés 

kairysis intakas), J. Ochneatekic padore nee isvada, kad iSnykusi Leyta 

(=Leita) buvusi senasis Verknés vardas”? 
1988 m. Lenkijoje iséjusiame Sar stake leidinyje ”Indoeuropieéiy kalbos” 

Lietuvos vardo kilmé taip nusakyta: ”Lietuvad < balt. *Leit-uva coll. is 

upévardzio *Leita (plg. Léita ir lat. lettis)”°?. 

Nalszczany et Dziawoltwa. — Lingua Posnaniensis 9, 1963, 170—171. 

2 co dokumenta ir jo vertima duoda K. Buga, zr. Bi g a K. RR 2, 109—110. 

® Tiesa sakant, tai buvo padaryta jau K. Bugos, zr. Bug aK. RR 1, 132 (isn. 
2); 2, lM 3, 530. 

OchmanskidJ. Op. cit., 171. 

48 k uzavinis K. Lietuvos weade kilmé, 8. 
49 »Sentosios erie Latuvé, rodosi, esama kilusio is * Letuva: ripa Lettowiae” , 

= ¥ S gaK. RR 3, 530 
°Ochmanski i: Historia Litwy, wydanie drugie, 12—13. 

5l smocz y nski W. Jezyki baltyckie. — Jezyki indoeuropejskie, pod 
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IS visy hidroniminés Lietuvos vardo kilmés hipoteziy patikimiausia laikyti- 

na ta, kuri atsizvelgia j minéta metodologine pastaba: upés vardu galejo pasi- 
vadinti gentis ar gen¢iy grupé, jeigu ji gyveno prie upés, vardu * Lietuva, arba 

jos gyvenama teritorija tekéjo tokio pavadinimo upeé. Todél nemaza susidome- 
jima sukélée K. Kuzavinio hipoteze, drauge patvirtindama ir S. Tarvydo spéji- 
ma, kad senosios Lietuvos zeméje tokio pavadinimo upele galéjusi buti. Trum- 

pai K. Kuzavinio hipoteze galima nusakyti jo paties zodZiais: ”... kraStavardis 

Lietuva [teisingiau buty sakyti Lietavad — S.K.] yra senas lietuviskas Zodis, 
kiles i8 hidronimo Lietava. Vardu Lietava pradzioje vadinama upeé (Neries in- 

takas), véliau tuo padiu vardu imta vadinti ir teritorija prie tos upes (Lietavos 
Zemé), kurioje ilgainiui iskilo garsus centrai: Kernave, Trakai, Vilnius”??. 

Ta upé — ”Tai Letduka, deSinysis Neries intakas, istekantis is L ie t a u- 
kos raisto, tekantis pro Keizoniy, Karveliskiy, Perelozy, VySnialaukio kai- 

mus ir ties Arnotiskiais jsiliejantis { Nerj”??. 
Nieko negalima prikisti paties K. Kuzavinio ir kiek véliau J. Otrebskio at- 

statytai kalbamos upés vardo formai Lietava. Viena, kaip teisingai pabrezta 
K. Kuzavinio, tarminiy vardo varianty Le- pagal vietos tarmés garsy deésnius 
i bendrine kalba transponuotinas Lie- (senasis le- éia juk ver¢iamas la-). Ant- 
ra, remiantis Linkava : Linkduka, Samava : Samduka analogija, tiek raisto, 

tiek ir upés varde Lietdéuka visiskai galima jzitireti senesne lyti Lietava — 
slaviska priesaga -ka gali buti pridéta véliau (kaip neretai ir kitais atvejais). 

Hidronimas Lietava, K. Kuzavinio nuomone, arba kiles i8 fiziografinio ter- 

mino *lietava “iSsiliejanéioji (upé)”, savo keliu pasidaryto i8 veiksmazodzio 

lieti ir giminisko su lot. litus’*. Arba upévardis Lietavd esas sudurtinis Zodis, 
sudétas i8 veiksmazodZio lieti bitojo kartinio laiko dalyvio *leta ir daikta- 
vardzio * ava, senovéje reiskusio ”upé, Saltinis”. Zodziy samplaika *lieta ava 
suaugusi | sudurtini Zodi *lietava, kur ava imtas suvokti kaip sufiksoidas, o 
miisy laikais — jau kaip priesaga -ava?. 

V. Maziulio poziuris 1 Lietuva kilme yra kiek kitoks, nors jis taip pat 
Lietuva kildina i8 upévardzio ir sieja jj su Leti. IS Sio veiksmazodzio Saknies 
lie- < *Iéi- su priesaga -tu-, vartota abstrakéiy deverbatyvy darybai, bita 
iSsivesto *léi-tu- ”liejimas(is)”. Galima éia pazyméti, kad tokia priesaga bal- 
tu kalbose tikrai buvo. Ja turi iSlaike, pvz., lietuviy kalbos siekiniai (erty, 
neésty), isriedéje iS sustabaréjusios tu kamieno veiksmazodiniy abstrakty vie- 
naskaitos galininko formos (*ei-tu-n, *nes-tu-n). Priesaga -tu-, kuri buvusi 

niekatrosios giminés, 0 jos u neapofoninis, prieS galtunés ar kitos priesagos bal- 
si gavusi iterptinj v: *-tu- (neutrum) > *-tu-o(n) (neutrum) > liet. -tuv-as 
(pvz., autdvas). Iterptinio v pasirodyma ar nepasirodyma salygojusios tokios 
aplinkybes: 1) -K+v- sintaktika (K zymi bet kokj priebalsj ar jy grupe), 2) u 

redakcja L. Be dnarczuk a2, Warszawa, 1988, 821. 

Kuzavinis K. Lietuvos vardo kilme, 10. 

Be Kuzavinis K. Op. cit., 8. 

°4 kK uzavinisK. Op. cit., 14—15. 
i 55 KuzavinisK. Lietuviy upévardzZiai lie-(lei-). — Kalbotyra 17, 1967, 
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kamieno jtaka (pvz., nom. plur. *stinu-es > *stinves : stnds) ir 3) -Kuv- + 

balsis morfologinis apibendrinimas’®. Gana sudétinga ir ne visai aisku. 
I8vestiniy formy visuose vardaZodZiy tipuose pagal V.Maziuly buve dau- 

giau kaip Sakniniy formy, todél pastarosios, taigi ir -tu- su neapofoniniu u, 
buvusios jtrauktos j tipa su apofoniniu u, kitaip tariant, { u kamiena su ka- 
miengalio balsiy kaita -eu-/-ou- (plg. budvardj s. sl. synove: syns, s. sl. 

vdova: pr. widdewu ”naslée”). Tokiu budu, V.Maziulio manymu, iSriede- 
jusios dubletinés formos su -t-uv- ir -t-av- kaip, pvz., lat. lWétuv-ains laiks 
*lietingas oras” Salia liétavas ”(kelias dienas trunkantis) lietingas oras”, va- 

dinasi, taip pat Lietuva greta Lietava’. 
Pagal Sia koncepcija Lietuva isgyvenusi tokia derivacine ir morfologineg 

raida: le-ti < *léi- > *léi-tu- liejimas(is)” — upévardis * Lietva/* Lietuva/ 
*Lietava — krastavardis *Lietva/Lietuva/Lietava. Lytis Lietuva (= s. rus. 
JIumsea) atspindinti vélesniji raidos etapa ir aprasytuoju budu isriedejusi is 
pirminés lyties * Lietva (Lei-tu-a ”liejimas(is); paupio sritis”)°®. 

Kildinant musy krasto ir valstybés varda iS upés — kad ir mazos, tik 11 

km ilgio — vardoLietava, vis délto reikia galvoje tureti keleta aplinkybiy. 
1. Upevardis *Lietava atstatytas. Realiai paliudytas yra Lietduka (Le- 

tduka). IS tikryjy Gia gali biti priesaga -auka, kurios vediniy lietuviy var- 

dyne yra ne vienas, plg. Babr- duka, Rud-duka, Bar-auk@®. Kitaip tariant, 

upevardzio * Lietava ¢ia gali i8 viso nebiti. 
2. A.Salio Zodiiais, ”Sis upévardis biity svarbus sprendZiant Lietuvos 

vardo raida, jei pavykty jj atsekti iki XVI amziaus”°?, 
3. Pirminé Lietuvd/Lietavd, — tam tikras administracinis-teritorinis vie- 

netas, vadintas Z e m e, — buvo tarp Neries, Nemuno ir Merkio. Labiau ti- 
kétina, kad gentis ar jy grupé, gyvenusi Sioje srityje, buty pasivadinusi pagal 
viena i8 siy didesniy upiy vardy. Tarkim, kad, kaip teigia kalbamos hipotezes 
autoriai, musy valstybé ir kraStas savo varda tikrai gavo i§ Lietaukos upelio 

vardo *Lietava. Tada turéjo biti tam tikros prieZastys, kodél taip atsitiko. 
Uzdavinys yra tas prieZastis nurodyti. Pirmyjy priezas¢iy nerade, neturime 

tvirtos Zinios, taigi adekvacios, vidujai nepriestaringos hipotezes. 
Tiesa, nurodoma bendroji balty (atitinkamai indoeuropieciy) etnonimikos 

— toponimikos raidos tendencija: hidronimas — kraStavardis — etnonimas®!. 
Tipologiniu atzvilgiu jai nieko neprikisi: yra atveju, kad gentys ar jy sajun- 
gos pasivadina vardais ty upiy, ezery ir mariy (jury), prie kuriy jos gyvena. 
DidZiausia pagunda Lietuvos varda sieti su kokiu nors upévardziu, savaime 
aisku, kelia vos ne aksioma tapes teiginys, kad Latvijai varda daves upevardis 

Latuvd (ir Latava), AnykSciai, Sventosios deginysis intakas. 

2o «1 1ucB. K 6anruiickomy u uHHoesponetickoMy DaTHBy ef. 4. — Ma 
Baltistica 3, 1967, 39, i8n. 102. 

57 Ma me woaucB. Op. ecit., 39—40. 

58 Ma «to mu cB. Op. cit., 41, isn. 107. 

Vana gasA. Lietuvos TRS hidronimy daryba, Vilnius, 1970, 98—99. 

OOF Sian y s A. Lietuvos vardo kilme, 696. 

Kuzavinis K. Lietuvos vardo kilmé, 8. 
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Lietuvos vardo kilmés problema sprendZiant, reikia nepamirsti ir visai 
prieSingos etnonimikos-toponimikos raidos tendencijos, biitent: sritiniai-teri- 
toriniai junginiai, vadinamosios ”Z e m és”, kitaip tariant, sritines-teritorines 

gyventojy grupés, susidaré is gentiniy grupiy ir daugeliu atvejy paveldejo jy 

pavadinimus; kitaip tariant, genciy vardai, etnonimai, virsta ”Zemiy” pava- 
dinimais, toponimais. Pavyzdziui, vienos is daugelio ryty slavy — rusiny — 

genciy buta depeeasne (etnonimas). Bet ”Tlopecrh BpeMeHHBIX set” toliau 
mini fepeprsauun, t.y. srities JIepena, Derevos zemés (Hepepcxas 3emia) 

gyventoja (toponimas)*” 
Istorikai jtaria, kad Lietuvos zem é — tai liekana genties, turejusios 

specialy gentini varda (Lietuva/Lietava) ir susiorganizavusios j sritj—terito- 

rin} Junginy po to, kai atsiskyré Zemaiéiai ir aukstaiciy ”Zemés’ me 
Yra Zinomi tokie Saknies Leit- upevardiiai: Leitd (acc. sing. Leita), Svéeks- 

na, Graumenos intakas. Gretiminé Sio vardo lytis yra Leitupalis®*, o K. Ku- 
zavinis dar yra rades Leitgs (gen. sing. Leiéio)®®. Be jy, yra Leite, Silute, 

deSinysis Rusnes (Nemuno) intakas, su savo deSiniuoju intaku Leitalé®® 

Is upevardzio Leité pasidaryti ea vardai: Leitgiriai (ace. plur. tgs 
rius), Silutés raj., Juknaidiai®’ , Leitvariat (acc. plur. Leitvarius) (ten pat)?® 

Antleigiai, Silutés raj., Teas Paleiéiai, Silutés raj., Juknaidiai®’. 
Raisto ir upeliy pavadinimy Lietduka/ Letdéuka Saknies priegaidé nezino- 

ma — juk gaknis nekiréiuota. Jeigu grtiminés lyties Liétauka kircio vieta ir 

priegaide "Lietuvos TRS upiy ir eZery vardyne” (p. 92) nurodytos teisin- 
gai, upevardziy Lietduka/Letduka bei i8 jy atstatytos lyties * Lietava Saknies 

priegaide taip pat tvirtagale. 
Upévardziai Leita (Leitis, Leitupalis), Letté, Leitalé ir Lietéuka /Letduka, 

viena, laikomi tarpusavy pea nee ir, antra, skiriami veiksmazodzio Leti 
(-ja, léja, -jo, lejo) Sakniai®?. Bet jy Saknies nevienodos priegaidés, susijusios 
su skirtinga Saknies rakvare: néra aiskinamos. Balty ir slavy kalby pylimo, 

liejimo veiksmazodiio *lé-t(e)i Saknies bita laringalinés (*leh3-i-)'°, varto- 
jant tradicinj indy gramatiky termina, set- Saknies. Tuo tarpu Siy upeévardziu 

Se HuxrouosB.H. 3tTHonmME. — Imnonumo, Mocxsa, 1970, 8—9. 

oe Lowmianski H. Studia nad poczgtkami spoleczernstwa i paristwa 
litewskiego 2, 153—154. 

4 Lietuvos TSR upiy tr ezery vardynas, Vilnius, 1963, 89. 

Kuzavinis K. Lietuviy upévardziai lie- (lei-), 135. 

66 Lietuvos TRS upiy ir aes vardynas, 89 — Del Leitupalis ir Leitale darybos 
zr. VanagasA. Op. cit., Ds 

Lietuvos TRS idtioeatecinte: teritorinio suskirstymo Zinynas 2, Vilnius, 
1976, 12, 157, 220. 

K uzavinis kK. Lietuviy upévardziai lie- (lei-), 135. 

69 kK uzavinis K. Lietuvos vardo kilmé, 14-16; to paties, 
Lietuviy upevardziai lie- (let-), 135—137; Ot re b skiJ. Balt. *leita, 201; 
VanagasA. Lietuviy hidronimy etimologinis Zodynas, Vilnius, 1981, 185, 190; 
ZinkeviéiusZ. letuviy kalbos Fer 2, 2a Toil 16. 

LOK aralitnasS. Protoide. Saknis *leh3u- ”lietis, teketi...” balty kalbose 
(liet. Kates ir ietus). — Baltistica 27(1), 1992, 41—42. 
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cirkumfleksiné (tvirtagalé) priegaide rodyty jy Saknj anit, t.y. be laringalo. 
Tai rodo skirtingas Saknis. Tiek pats pylimo, liejimo veiksmazodis, tiek ir jo 
vediniai balty kalbose turi vien akitine (lietuviy tvirtaprade) priegaide: lieti, 

lat. liét, liétus, liet. lietus (liety), lyti, lat. lit, lytus (lity), lat. lits ”lietus”. 
Tarus, kad Sie upévardZiai vis délto priklauso veiksmazodzio lieti Sakniai, ky- 

la klausimas, kokiu bidu atsirado jy cirkumfleksiné priegaidé. Metatonijos 

priezasciy nematyti. 
KurSe Zinomi tikriniai vardai Lét#Za, upé, Embute, LétiZu-upe, kitaip 

Leitiza (iteka ; Venta), Nigranda, Létazi ” viensédija” Brinki’!. Tai kursiskos 

kilmés vardai; tuo aiskinami ir jy Saknies balsiy ypatumai: j latviy (latgaliy) 
kalba pereinant, jy e7, matyt, yra artéjes prie vienbalsio é'*. Kaitaliojimasis 
ei: é@ pasitaiko ne tik Saknyse ir ne tik Kurgo vietovardziuose’?. [domu, 

kad tiksly Sio upévardZzio atitikmenj randame Aukstutinio Dnepro baseine: 
JIurux, desinysis Usozés intakas, kairysis Nerusos int., kairysis Desnos int.”4, 
turintis Saknyje e7ir, atrodo, ta patia priesaga (-woK- iS balt. *-7z- arba *-zzj-) 

kaip ir kurgigkasis Leztiza (i8 * Léit-iz-ja, dél priesagos plg. liet. Gum-yza, 0 

dél jos priegaidés lat. Lét#i">). Vandenvardiiai daZniausia esti seny laiky 
dariniai, todél vargu ar tikslinga Siuos balty upévardZius nagrineti atsietal 

nuo kity panagia Saknj turinéiy kaip, pvz., j pietus nuo Pripetés randamy 

JIur (su variantais JImrs, JIurxa), deSiniojo upés Gorskij Tiki¢ int., des. Si- 
niuchos int. ir kairiojo Piety Bugo int. JIut (JInts, JIurxa) lyginamas su 
panony (ilyry?) kilmés Lettha, upé Zemutinés Austrijos ir Vengrijos pasie- 
nyje, bei s. vok. aukst. Lit-aha ir todel laikomas indoeuropietiskuoju reliktu 
slavy teritorijoje. Spéjant buvus pirmine reikSme ”dumblina, molinga (upé)” 

(plg. vengriska Leithos pavadinima Sdrviz, t.y. ”dumblina upé”), sie vanden- 

vardZiai etimologiskai siejami su pr. laydis ”molis”, alb. leth ’Slapias molis”. 
Prie Siy senosios Europos, bet indoeuropietiskosios kilmés hidronimijos da- 
riniy skiriamas taip pat liet. Leitd’®. Suprantama, kad Gia priklauso ne tik 

Leitjs, Leitupalis, Leité, Leitalé, Leyta 1542, bet ir lat. Létiza, Leitiza, rus. 
JIutuox. Tatiau tokj aiskinima, kad ir pagrista, reikia kiek patikslinti. 

Is pr. laydis ”molis” kaip etimono yra iSauge pr. Layde bei liet. Laide, 

upé, Pampenai, des. [stro int.’ Liet. *liesas ”molis” < *leisas, Saknies bal- 
siy kaita susijusi su pr. layso ”molija, molyne”’8, gali atspindeti Liesukas, 

1 Bndzelins J. Latvijas PSR vietvardi 1(2), Riga, 1961, 304. 

72 Bndzelins J. Piezimes par ” Latvijas vietu vardiem”. — Filologu biedribas 
raksti 6, 1926, 7—8 (toliau — FBR) (= Endzelins J. Darbu izlase 3(1), Riga, 
1979, 431). 

3 Hauzenber g aE. Ko vietu vardi dod latvieSu valodas fonétikai ? — 
FBR 12, 1932, 126. 

TonopospB.HuTpy6auesO. H. Junzeucmurecnull ananuz 
2zudponumoe Beprnezo Ilodnenpoera, Mocxsa, 1962, 192. 

ce HauzenbergaE. Op. cit., 126. 

ee T py 6aues O.H. Hazeanus pex npaeobepeacnott Yxpauntt, Mocksa, 
1968, 219, 256 (su literatura). 

VanagasaA. Lietuviy hidronimy etimologinis Zodynas, 177. 

(8 Tons pos B.H. [Ipyccxutl asx. Caoeaps L, Mocxsa, 1990, 41. 
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upé, Silalé. Panagiu bidu ka tik minéti Saknies Liet- vandenvardziai rodyty 
buvus balt. *leita- ”molis”, gimininga su liet. laitas, kurio reikimé dabar 

yra ”molio, teglos, saky ar ko kita gabalas, kuriuo kas laistoma, glaistoma” 
LKZ VII 72, bet seniau buvo ”molio gabalas (kuriuo uZlaisto klojimo pado 
ir peciaus skyles)” Buga RR, 2, 263, taigi ta pati kaip pr. laydis ”molis”. 

Siy molio pavadinimy darybinj pamata sudaro veiksmazodis liéti (-ja, léja, 
-jo) ”lipyti kuo, glieti...” Kaip matyti, veiksmazodis turi dvi priegaides; lygiai 

taip elgiasi ir upévardziai — lietuviy cirkumfleksine, latviy akutine. 
Isvardyti Saknies *Lezt- vandenvardZziai nuo jy apeliatyvo (liet. laitas) 

skiriasi Saknies balsiais. Taéiau tai reguliari bendraSakniy Zodziy Saknies vo- 
kalizmo apofonija, plg., pvz., daigSlis : deigslis ”kuris gerai dygsta”, gaidas 

: geidas ”noras, uzgaidas”, gainijs ”pagalys ripkoms muéti” : geings “lenkta 

lazda ripkai muti”, klacSas ”raigas” : kleiSas ”kurio kojos kreivos”, Seiva : 

Saiva, Seima : lat. sdime. 
Poziuri i * Lietava struktira ir kilme, kaip minéta, K. Kuzavinis véliau kei- 

té — nebelaike kilusiu iS apeliatyvo *letava issiliejancioji (upé)”, bet mane 

esant sudurtinj Zodi, sudéta i8 dalyvio *leta ir daiktavardzio * ava, senovéje 
reiskusio ”upé, Saltinis” (Zr. aukSdiau). 

K. Kuzavinio rekonstrukcija *lieta ava, deja, yra anemiska — nepasaky- 

ta *ava ”upé, Saltinis” giminé. Bet tai vargu ar jmanoma padaryti. IS Sios 
Saknies ir reikSmés Zodziy indoeuropietiy kalbose paliudyti s. ind. avdni- 
fem. ”upés vaga, upé, srové”, avatd- masc. “Saltinis” (< *aun-t6- s), lat. 

avuéts ”Saltinis” (= balt.*avdntas Buga RR III 889). Kad ir lietuviy kalba 
bus turéjusi atitikmenj, matyt iS senovinio Ryty Lietuvos upeés ir miestelio 
vardo Avanta, rus. Oeanma (dabar Alunta ig *Avunta)'®. Bet néra paliu- 
dyta *ava ”upé, Saltinis”. Todél rekonstruoti *Lieta ava arba tokiuose upiy 
varduose kaip, pvz., Artava, Asava, Bikava, ieSkoti apeliatyvo *ava ”upé, 

Zaltinis” labai rizikinga®®. Tai rodo ir si K. Kuzavinio rekonstrukcija. Kas 
tai — bevardés giminés (neutrum) ar moterigkos giminés (femininum) zodziy 
samplaika? Nepaliudyta anaiptol nereiSkia, kad kokia nors forma ar leksema 

seniau negaléjo egzistuoti. Visai gali buti, kad, kaip manoma®!, ty zodziy 
bendrasaknis yra musy upévardis Ovd (acc. Ovg), Lekééiai, Nemuno kairy- 
sis intakas (< *Ava), atsirades ta¢iau ne iS *ava dél slavy kalby poveikio, 
bet kaip turintis Saknies *au- (av-) pailgintojo balsiy kaitos laipsnio alomor- 
fa (*d@u-a). Jeigu toks Ova etimologinis aiskinimas teisingas, balty kalby 

duomenys rodyty veikiau buvus moteriskosios giminés apeliatyva *ava/* ava 

”upé, Saltinis” (bet ne neutrum *avo/* avo) (dél giminés dar plg. lat. Avas 

*valstiecio sodyba” Babite). Tokiu atveju turéjo biti konstrukcija *lieta ava; 
suaugus abiem démenim, ji turéjo virsti *ketava, dabar buty *lietova (su o 

79 BigaK. RR 3, 511, 845, 889. 
a6 ” AS nemanyC¢iau, kad upiy vardai — Daugava, Abava, Bartava etc. — buty 

sudétiniai ir kad jy -ava reikSty “upe”, — Baga K. RR 3, 845. 
AK raheH. Unsere dltesten Flufnamen, Wiesbaden, 1964, 43; V an a- 

gasA. Lietuviy hidronimy etimologinis Zodynas, 235 
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iS d). 

Vadinasi, * Lietava (is Lietdu-ka/Letdu-ka) kildinimas i8 zodziy samplaikos 
negalimas. 

Neries ir Sventosios tarpupyje is Lietaukos raisto isteka (pagal rusy XIX 
a. galo zemélapius) du to paties vardo upeliukai. Didesnysis, 11 km ilgio, 

teka pro Keizioniq, Karveliskiy, Perelézy, VySnialaukio kaimus ir ties Afno- 
tiskiais (auksciau Sventosios ziociy) i8 deSinés jsilieja i Nerj. ”Lietuvos upiy 

kadastras” jo varda nurodo esant Letava’?, ” Lietuvos upiy ir eZery vardynas” 
ji vadina Lietduka, pridédamas gretimine lyti Liétaukd’?. Mazesnysis upeliu- 
kas, apie 3 km ilgio, isteka iS to raisto j Siaure nuo Perelozy ir iS deSinés iteka 
i Lietauka. Jis vadinamas Lietdvoéka®4 

Sio mikrotoponimo — tiek raisto, tiek ir upeliuky pavadinimy — atsiradi- 

ma adekva¢iai iSaiskinti didelés svarbos yra K. Kuzavinio surinkta autentiika 

informacija. K. Kuzavinis ra3o: ”Apkeliaves tos upés apylinkes ir vietoj ap- 
klauses daug paupio gyventojy, patyriau, kad liaudies Snekamaja kalba Si 
upe dabar vadinama taip: Let 4ukaarba Let avk a (visu paupiu) 
ir Lit av k a (kai kurie Perelozy kaimo gyventojai senbuviai rusai)”. Ir 
tuoj pat priduria: ”Visi trys upévardzio variantai yra dialekty hibridai, ku- 
riuos pirmiausia reikia lingvistiskai apdoroti”®°. Reikia pasakyti, kad tie trys 

lingvistiskai apdorotini upévardzio variantai yra ne tik dialekty, bet ir kalby 
hibridai, bilingvizmo padariniai. 

Savo ir kity tyrinétojy (pvz., M. Vasmerio) stebéjimais remdamasis, H.Low- 
miatiskis nustaté, kad didesnés upés pavadinimy i8 etniniy grupiy apskritai 
negauna. Didesnés etninés grupés savo vardu nevadina topografiniy objekty, 

esan¢iy jy gyvenamoje teritorijoje. Bet mazesnés upés neretai pavadinamos 
etnines kilmés vardais.°”. Kas Gia turima galvoje, aiskéja is H. Lowmiarskio 
duodamy idomiy pavyzdziy. Upelis (rivulus) Szwed is 1724 m. dokumento 

prie Slugocino atsirado po Siaurés karo ir gali biti vienaip ar kitaip susijes 
su Svedy invazija. Netoli Kuznicos j Sidra (Siderka, Sidranka), kairiji Beb- 
ros intaka, jbéga upelis Litwinka, pavadintas Lietuvos ar lietuvio (lietuvés) 
vardu’’. 

Neries ir Sventosios tarpupio raistui ir i8 jo istekantiems bevardziams upe- 
liukams pavadinimus, matyt, davé rusai atsikéléliai, kuriy daugumas bégo j 

Lietuva ir Livonija is Vitebsko gubernijos nuo XVII a. pradzios, o ypaé po 
1667 m. cerkvés reformos, kai prasidejo staéiatikiy sentikiy persekiojimas®®. 

Be LasinskasM.,MaceviéiusJ.irJablonskisJ. Lietuvos 
TSR upiy kadastras 1, Vilnius, 1959, 179. 

83 Lietuvos TSR upiy ir ezery vardynas, 92. 

84 KudabaC. Kaip rasti Lietuvos upeli? — Mokslas ir gyvenimas 8, 1978, 
36; ee nagasA. Lietuvos TSR hidronimy daryba, 185. 

Kuzavinis K. Lietuvos vardo kilme, 9. 

86 Low mianskiH. Poczgtki Polski 1, Warszawa, 1963, 253, 255. 
87 yb owmianskil. Op. cit., 254. Plg. Slownik Geograficzny 10, Warszawa, 

1889, 482. 

Plagiau zr. KaralitinasS. Respublikos lingvosocialinés situacijos 
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Baltarusiy kalboje lietuve vadinama dviem Zodziais — aimeinga ir aimoy- 
xa. Kaip aimeinna yra daiktavardzio aimein, aiuein moteriskos oe for- 
ma, taip 2imoyxa yra etnonimo nimoeeu mobertehoe gimines lytis®? . Tatiau 

didesnj susidoméjima misy atveju kelia bendriniai zodZiai, tyrinétojy laikomi 

atsiradusiais deetnonimizavus lietuvio ir lietuvés pavadinima. Stai keletas 
aiskesniy atvejy. Vakarinése baltarusiy tarmése (Gardino sritis) ilga Sieno 

stirta vadinama uimoyxa. Kad tai greigiausiai metaforinis 2imoyxa ”lietuve” 
perkélimas, rodyty tas faktas, jog rusy tarmese apie Tvere ir Novgoroda ilgai 
siaurai avizy kupetai (ne taip, kaip apvaliam kugiui) vadinti vartojamas Zodis 

aumeun (ple. rus. dial. aumeun *lietuvis” )°°. Tokj aiskinima remty is bal- 
tarusiy Polesés Zinomas z#wox ”10 pedy guba” ir kildinamas i$ etnonimo saz 
*lenkas”®!, Panasiu bidu atsiradusiu laikomas ir ukr. dial. zuméena ”valgis 
i8 dziovintos zuvies, iskeptos teSloje su mésa ir svogiinais”®*. Jam atliepia 
vakarinéje Briansko srities puséje vartojamas aumoexa ”valgis i8 vandenyje 

jmaisyty kvietiniy ar Zirniniy milty, jdarytas ao kopustais, stintomis 
arba slyvomis ir kepamas keptuvéje krosnyje”®?. Ne tokie aiskus yra baltar. 

aimoyxa “tokios rusies dalgis”, rus. dial. aumoexa ”dalgis su ilga (tiesia) 
rankena”, nors tyrinétojai juos irgi jtaria esant lietuviskos kilmés®*. Mat, 

viena, tokios rusies dalgiai vartojami toli nuo Baltarusijos regiono — Rusijos 
Siauréje ir Sibire; antra, manoma, kad kalbami dalgiai buvo gaminami is lie- 
to plieno®’, plg. rus. dial. atimxa//aumxa” plokStias gabalas Svino ar lieto 
metalo...”, 2umuwe ” anga, pro kuria liejamas lydytas metalas”, 2umaa u36a 
“troba, pastatyta 18 praskiesto molio, liejamo , medines formas” Be 

Sie duomenys rodo, kad vakarinése (ir ne tik jose) baltarusiy, rusy, is 
dalies ir ukrainieciy kalby tarmése seniau buta gyvo zodzio aumoexa, kilu- 
sio is lietuvés, atitinkamai lietuvio pavadinimo. Siuo atzvilgiu jidomiy fakty 

iS ukrainieciy kalbos istorijos pateikia A.Nepokupnas. XVII a. istoriniuo- 
se dokumentuose jam pavyko rasti keleta karty fiksuota pavarde Jlumoenxa, 
kuri viena karta netgi iSstumé pavarde JIumoevenxo. Kadangi tai vyriska 

pavarde, autorius pagristai daro isvada, kad XVI] a. ukrainieciy kalboje gy- 
vavo bendrinis daiktavardis 2zumoexa. Pasidarytas jis buvo su priesaga -ka 

charakteristika. — LKK 23, 23 (su literatira). 

2 Caoy nix 6eaapycrix 2zaeopax nay Nouna-sarodnat Beaapyct tae nazpaniuya 
2 (A—JI), Mincx, 1980, 661—662 (toliau — CBI). 

28 Caoeaps pyccxur napodnnux zoeopoe 17, Jlenuurpaa, 1981, 71 (toliau — 
CPHI). 

91 

3CBM). 
7 Henox yunuus Ht A. Il. baamo-ceeepnocaasancnue ssvixoewe cersu, 

Kae 1976, 115. 

CPHD 17, 73. 
Sacme pM. SCPA 2, 502; Henox yuu bi ft A. Yeas. cou., 155—6; 

pct 6, 12. 

TlonosaH. B. Apeansi w sTHMONOrHA DBYX COB Cc NpospayHOK BHy- 
TpeHHeh mdopmMot. — Apeandnole uccacdoeanus @ F30KO3NaNUU U amnozpagpuU, 
see 1975, 81. 

6 CPHr 17, 72—73: 

Imumaaaziunn caoynix Seaapycxatl moen 6, Mincx, 1990, 12 (toliau — 
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is kamieno aumée- (plg. 2zumoeey, aumoecxutt) tokiu pat bidu kaip, pvz., 
pavarde Kpaxoexa iS Kpaxoe 

Zodziu auméexa ir bus pending raista ir i8 jo istekanéius bevardZzius upe- 

liukus Neries ir Sventosios tarpupyje Gia XVII a. atsikéle rusai. Kad taip 
greiciausiai ir buvo, rodo dar viena aplinkybe. Sociolingvistiniy tyrimy nu- 
statyta, kad Vilniaus krasto slavéjimas, pvz., lenky kalbos vartojimas, ejo 

per baltarusiy kalba, kitaip tariant, ae valstieciai ir miesteliy gyvento- 
jai pirmiausia perhnudave baltarusiy kalba®®. Todél jtikétina, kad kai kuriems 
topografiniams mikroobjektams pawadininds dave taip pat es kal- 

ba. Pvz., Letéwka, upelis Vilniaus valsciuje, 75 varstai nuo Vilniaus?? , galéjo 
atsirasti baltarusiskai kalbantiems pavadinus j ji lietuvés (lietuvio) vardu. Ido- 
mu, kad, be Litavka, Lietauka turi ir pavadinimo varianta Letavka. Kad Sie 
upévardZiai ir jy variantai grei¢iausiai yra slavy—baltarusiy ir rusy — kalby 

jtakos padarinys, todel galima galvoti, jog baltarusiy kalbos tarmése Salia 

lietuvio vardo aimesx, aiueax yra ir variantas aeyesx (su balsiu nde 

Bilingviy asmeny lupose — o to krasto gyventojai veik visi yra bilingviai — 

JIumoexa, JIemoexa del lietuviy kalbos jtakos i8virto Litavka/Letavka (slavy 
kalby balsis 0 lietuviy kalboje perduodamas trumpu balsiu a) ir jau su regu- 
liariu lietuvi8ku dvibalsiu Letdéuka. Lietuviy monolingviy Snekoje, jauéiant, 

kad Gia vis délto esama Lietuvos ir lietuvés (lietuvio) vardo, Siu upévardziy 
gaknis galéjo buti priderinta prie etnonimo, — taip buty atsiradusios lytys su 

Saknies dvibalsiu Lietduka, Liétauka, Lietavoéka, jeigu jos yra gyvosios kal- 
bos faktai (bet ne uZraSinétojy ar zodyno sudarinetojy atstatytos | bendring 

kalba, kaip kad atsitiko, pvz., su Letava). Kad buta lietuvinimo, matyti i8 

to, jog Lietavocka tarmiskai pasakoma Letaukelad°', 13 Gia taip pat matyti, 
kad vietos zmoniy kalboje yra Letavoéka su Saknies balsiu e (o Lietdvoéka jau 

atstatyta { bendrine kalba). 
Buta dar vieno méginimo Lietuvos varda kildinti is slaviskyjy formy. 
Remdamasis istoriniais dokumentais — Zygimanto Augusto 1569 m. pri- 

vilegija, Ukmergés pilies teismo 1597 m. aktu ir kt. — A. Dubonis nustate, 

kad XVI a. antroje puséje buvo Anykséiy seniiinijai priklausiusi Lei¢iy vai- 
tija, tuose aktuose vadinta ¢ia BouTostcTsBo JlerysptcKoe, Cia wojtowstwo 
Liejtowskie. IS to jis padaré klaidinga iSvada, kad ta vaitija lietuviSkai vadi- 

nosi Lietavos, arba Lietuvos, vaitija, nes girdi leitis/laitis esas senasis lietuvio 
pavadinimas ir tarp terminy leitis/laitis ir Lietuva skirtumo nesa!9?. Aktuo- 

7 Wenorx ynu ow # A.Il. Banamo-ceeepnocaasancKxue Asblnoeble CBA, 
158—159. 

Vidugiris A. Kalby saveikos klausimu. — Dubingiat, Vilnius, 1971, 
235—253; to paties, Del kalby kontaktavimo pietryéiy Lietuvoje. — LKK 23, 
1983, 46—58. 

99 oe Geograficzny 4, 1883, 846. Plg. Big aK. RR 1, 457; 3, 629. 

100 CEr 2, 647, 662; SCBM 6, 12. 
KuzavinisK. Lietuviy upevardZiai lie- (lei-), 136. 

102 Dubonis A. Lietuvos vaityste. — Lituanistica 2, 1990, 97—102; 
tsooPs t ies, Lietuvos didziojo kunigaikS¢io dvary lei¢iai. — Lituanistica 1(9), 
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se paliudyti tokie kalbamos vaitijos pavadinimo variantai: y BOMTOBECTBe 

Jlerysppcxom (1569 m. aktas)!°3, we wojtowstwie Liejtowskim (1597 m. ak- 

tas), y poutoscrse JlesbTeBCKOMS (1569 aktas), Bb BouTOBCTBE JlouTes- 

cKoM® (1599 m. aktas)!°>. I8 Gia matyti, kad, pirma, 1569 m. akto JleryBy- 

cxom yra klaidingai parasytas ir turi biti taisomas j Jle[u]Jryptcxom. Ant- 

ra, pavadinimo turétos dvi slaviskos priesagos; kitaip sakant, -oBbcKoe, - 

owskie yra tokia pat priesaga kaip ir -epckoe, -ewskie. Be to, 1569 m. akto 

JlerysbcKom pasirodo tarminiu pavidalu, nes baltarusiy tarmése kirciuotas 

balsis o daug kur tariamas kaip y (pvz., By3, BY, npyp)!°°. Budvardzio 

Jle[u]rosptckoe priesaga -oBbcKoe yra ta pati kaip daugelyje teisminiy akty 

esamo pasakymo 3emau ryctossckue. Nesunku ne atsakyti j klausima, kodel 

Lietuvoje vartotai slaviskajai akty kalbai is lei¢iy (laigiy) pavadinimo darantis 

budvardiius reikéjo dviejy priesagy: jy parinkimas priklause nuo zodzio baig- 

mens kietojo ar mink&tojo priebalsio, plg. 1eMT, neATS *juodadarbis dvaro 

zmogus” (XV a.pradzia)'’. Vadinasi, iS slaviskyjy Lei¢iy vaitijos pavadi- 

nimo formy jokiu budu negalima atstatyti * Leitava, née tuo labiau Lietuva. 

NeZitrint nevykusio ir daugeliu atvejy klaidingo argumentavimo, gali biti 

teisinga jaunojo istoriko mintis, kad Lietuvos vardas ir valdovo Zirgus priziu- 

réjusiy valstieéciy instituto pavadinimas leitis/laitis kilme yra susije. Istoriky 

uzdavinys — nustatyti, kas buvo tie leiciai (laigiai) ir kuo jie skyrési nuo kity 

kategorijy valstieciy, kuriuos aktai vadina KoHIoxu (plg. daugelio Lietuvos 

kaimy pavadinima Kaniukai) ir KoHOKOpMIBI. 

2. Lietuvos vardas ir jo réikimés (rytiniy) slavy kalbose ir 

kulttiroje. Chronologijos klausimai 

Naujas Lietuvos vardo kilmés supratimas ir kiti to vardo raidos kontural 

ima rySkéti, kai nagrinéji ir bandai paaiskinti tuos paziureti mislingus faktus, 

kurie vienaip ar kitaip sisije su Lietuva ir jos vardu. Galima teigti, kad pa- 

grista néra né viena Lietuvos vardo kilmés hipotezé, kuri ty fakty adekvaciai 

nepaaiskina ar netgi paprastai juos ignoruoja. Ty fakty esama dvejopy — 

kultiros srities ir istorijos mokslo. Bet keiséiausia, kad abejopi faktai eina is 

rytiniy musy kaimyny — slavy. 

Ig tokiy mislingy rytiniy slavy kulttros fakty, susijusiy su Lietuvos vardu, 

pirmiausia minétinas tas, kad ukrainieciy liaudies dainose JIursa vadinamas 

burys jauny vyry, puolanéiy ir grobianéiy merginas. Viena is tokiy dainy, 

prasidedan¢ia eilute Haixana JIursa ”Uzpuolé Lietuva” Rovno srities Vladi- 

103 Db ubonisA. Lietuvos vaitysté, 100 (i8n.1). 

104 D ybonisA. Op. cit., 101. 
, 105 php y»bonis A. Lietuvos didziojo kunigaik&tio dvary lei¢iai, 10, 18 (én. 

56). 

106 Bajinasad., Manensecxas E. Beaapycxas duanexmanozis, MincK, 
1969, 31. 

107 3CBM 5, MincK, 1989, 280. 
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mireco rajono Stara Rafalovkos kaime, kurio viena dalis vadinama JIursa, 

1969 m. uzrasé Anatolijus Nepokupnas!°’. Toki motyva turinéios dainos Zi- 
nomos Siauriniy ukrainie¢iy tarmiy plote — Ukrainos Poleseje, taip pat viena 

kita ir | pietus nuo Polesés — Volynéje ir Podoleje. Kad dainos, kur figuruoja 
Lietuva, vestuvinés, ukrainieciy folkloristai Zinojo jau prieS Simta mety. Yra 
vestuviniy dainy, kur JIurpa vadinama jaunojo palyda. Tokios rusies dai- 

nose, matyt, atsispindi archainé santuokos forma — vogtines vestuves, kur 
nuotakos grobima lydédavo dviejy Saliy, pvz., dviejy giminiy, koval®®. Siame 
kontekste atsitiktinis nebeatrodo rimavimas — JIutBa — 6uTBa, pvz., mineto- 

je dainoje: Haixana JIutsa/Byne Mix Hamu 6ursa — ” Mus uZpuole Lietuva/ 
Bus Gia tarp musy kova”. Vadinasi, ukrainieciy vestuvineése liaudies dainose 
gana rySkiai atsispindi kovos Zaidimai kaip vestuviniy paprociy elementas, ir 

Jlursa tarsi koduoja ypy2kuuHa, jaunojo palyda kaip kariy birj!!°. Nemaza 

susidoméjima kelia ir tai, kad rimuojama JIutBa — OutTBa taip pat dumo- 

se — buitinése kazoky dainose, kur Lietuva pasirodo kaip ”Simto zirguzeliy” 
Salis!!! | is seno garséjusi Zirgais. 

Jsidékime j galva ukrainie¢iy liaudies dainose piesiama Lietuvos vaizda — 
prie jo dar teks sugrizti! Rusy bylinos — istorinés dainos — islaike Kijevo 
Vladimiro atminima 800 ar 900 mety. MaZzdaug tiek pat mety gali tureti ir 
Lietuvos vaizdas ukrainiegiy vestuvinése dainose!!?. Kodeél taip atsitiko, kad 
musy krasto vardas émé Zyméti kulttros elementus ir tapo vestuviniy papro- 
éiy terminu? Kokiomis istorinémis socialinemis aplinkybemis tai jvyko? 

Atsakymo j Siuos klausimus reikia turbut pradeéti ieSkoti nuo ty patiy 

rytiniy musy kaimyny — baltarusiy ir rusy. Jy valstybine bendratautine ko- 
munikacijos ir interakcijos plotme JIursa, aisku, reiSkia valstybe, Sali, krasta. 

Bet gyvojoje kalboje musy tautovardis vartojamas ypatingai. Rytiniy slavy 
tarmiy masyve etnonimu auTBvHBI (MMTBAKM, MMTBA, MMTOBUBI) vadinami 
tam tikry rajony vietiniai gyventojai — baltarusiai, rusai, ukrainie¢iai. Antai 

Maskvos srities gyventojai muTBa vadina vakary puséje gyvenanéius rusus. 
Labiau j pietus gyvenantys ukrainieCiai litvinais vadina baltarusius, taip pat 
dalj Siauriniy ukrainieciy. Volynés srities Siaurés ryty dalies (Ukraina) ir kai- 

myniniy Bresto srities rajony (Baltarusija) gyventojai litvinais laiko j Siaure 
gyvenancius baltarusius — pagrindiniy Bresto—Pinsko baltarusiy tarmiy at- 
stovus. O 8ie litvinais pravardZiuoja Siauriniy Jeseldos ir Bresto tarmiy, taip 

108 Ne pokupnasaA. Baltai slavy giminaiciai, Vilnius, 1983, 38. 

NM Apie vogtines vestuves lietuviy kultiroje zr. Baldauskas J. Pirktinés 
vestuves. — Musy tautosaka 10, Kaunas, 1935, 3—123. 

11 
Henoxynuuwb5 H# A. Il. — O6wasa nexcuxa zepmancxuxr u 6baamo- 

caaeancKur azbixoe, Kuen, 1989, 67. 

lll Ne pokupnasaA. Baltai slavy giminaiciai, 39—41. 

‘ 112 Del istorines tradicijos islaikymo paprasty (kaimo) Zmoniy atmintyje be galo 
idomus yra M. Davainio-Silvestraviciaus 1887 m. Pabebirviy kame (Raseiniy pavi- 
etas, Girkalnio parapija) is valstiecio Kiklikio Wareey ves pecson, atspindintis, 
kaip atrodo, XI ar XII a. asmenis ir ivykius, zr. Giedroié¢ M. The Rulers of 
Thirteenth Century Lithuania: the Theory of Anglo-Saxon Origins. — Lituanistica 
2(18), 1994, 3—20. 
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pat Gardino-Baranoviéiy tarmiy atstovus ir t.t. Zodziu, etnonimy murs Het 
(AMTBAKM, MMTBA, MMTOBUBI) vartojimo orientacija eina Siaurés ir Siaures 
vakary kryptimi!!?, kitaip tariant, Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés, jai 

priklausiusiy slaviskyjy Zemiy ir etnografinés Lietuvos kryptimi. Seniai Zino- 
ma, kad ¢ia minimais etnonimais XVI—XVII a. buvo vadinami ne tik tikrieji 
hietuviai, etnografinés Lietuvos gyventojai, bet ir Lietuvos Didziosios Kuni- 

gaikStystés gyventojai slavai. Bet etnonimai nuTBMHEr (TuTBIKu, WMTBA, 
au“Tosust) ir JIursa, kaip krasto, teritorijos pavadinimas, vis délto daugiausia 
asocijuojasi su Siaurés vakary Baltarusija!!*. 

Ta proga bitina prisiminti ir toki atveji, kad 1648 m. Tartu isleistoje 

J.Gutslaffo esty kalbos gramatikoje vokieziy kalbos zodis Pole ”lenkas” is- 
verstas Leitte. I8 tikryjy Leitte yra estiskas lietuvio pavadinimas, atéjes is 

latviy kalbos (leitis “lietuvis”). Mat piety Estija 1561— 1625 m. (oficialiai 

ligi 1629 m.) buvo lenky valdiZioje, ir lenkiskos Livonijos sritys buvo tada 
administraciskai ir kulturiskai glaudZiai susijusios su Lietuva, pirmiausia Vil- 
niumi. Suprantama, kodél estai lietuvius ir lenkus galéjo vadinti tuo pa¢iu 
zodziu'!>. 

Verta demesio tyrinétojy igvada, kad su mazomis igimtimis etnonimai 
JMTBMHEI (IMTBAKM, WUTBA, NMTOBUBI) ryty slavy gyventojams néra au- 

tonimai, taigi tautovardziai, kuriais jie patys save vadinty!!®. Sia isvada 
patvirtina savotiskos mursa_reikSmés, kurias jis turi rusy kalbos tarmése. 
Onegos apylinkiy rusy tarmése nurBa vartojamas unikalia reikSme ”tauta, 

tautybe”. Tomsko srities tarmése mursa reigkia vietinius gyventojus ne ru- 
sus, pvz., Uyfb Ha3biBaM ocTakamu mu muTBot — ”Ciude vadino ostiakais 

ir lietuviais”. Tulos apylinkése plistamai nursa pavadinami ir valstiediai, 
atvaziave Sienauti is gretimo kaimo: ” Paprastai tai valstieéiai is gretimo Vosk- 

resenskoje kaimo, vietiniai rusai; kaimas yra 3 km ant to paties Upos vakary 
kranto kaip ir Selino kaimas. Selino kaimo vaiki8¢iai Saukia Sienpjoviams per 
upe: OH, muTBa MoraHas! Visais kitais atvejais santykiai su voskresenskie- 
diais draugiski”!!”. 

Si rusy etnografy liudijima interpretuojant, reikia turéti galvoje, kad upé- 
vardis Yma yra lietuviskos (baltisko) kilmés, o pasakymas aurBa noraHas 
rusy metrasciuose reiké ”Stabmeldiskoji Lietuva” ir Salia nuTBa 6e3602KHas 
buvo mégstamas plustamasis Lietuvos apibidinimas. Kitas plistamas Tulos 
apylinkiy posakis yra muroscKue mopu!!8, Archeologijos, lingvistikos ir is- 
torijos duomenys rodo, kad Aukstutinés Volgos ir Okos baseine baltai galéjo 

113 Wenok ynust HA. Il. Baamo-ceeepnocaaeancxue aavixoene cea3zu, 154; 
CBI 2, 661-662; Knumuyk @.7). Bocrounocnasanckuit STHOHUM ” TMTBUHBI”. 
— Tarptautine baltistikos konferencija 1985 m. spalio 9—12 d. Pranesimy tezés, 
Vilnius, 1985, 168—169. 

: Kaumuyk ®.J. Yxas. cou., 169. 

115 4 piste P.“Wie der Este Litauen und Litauer nennt. — Baltistica 3, 1967, 
205. 

116 

LG 

118 

Kaumuyk ®.]. Yeas. cou., 169. 

GPAI 17, Ti. 

CPHP 17, 73. 
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islaikyti savo kulttra, vietomis galbut ir kalba ligi XII a. ir kad, V. Toporovo 

manymu, balty-rusy bilingvizmo periodas negali buti visiskai atmetamas “ . 

Onegos srityje nutsa, be to, reiskia lenkus ir kazokus, suirutés ir. maisty 

laikais puldinéjusius Siaurinius Rusijos regionus. Novgorodo tarmése 1uTBAa 

mia pasakoma, kai kalbama apie XVII a. pradzios pilietinius karus ir Svedy 

intervencija! a 

IS lietuvisky etnonimy vartojimo gyvojoje ryty slavy kalboje ypatybiy ir jy 

reik’miy apZvalgos matyti, kad, pirma, tie etnonimai ryty slavy gyventojams 

néra autonimai, antra, 1u7TBa turi ne krasto, teritorijos, bet kuoping reiksme, 

vadinasi, zymi biiri, kuopa Zmoniy ir, trecia, muTBa yra daugiskaiting for- 

ma turinéiy etnonimy WMTBMHB, TUTBAKM, AMTOBUB sinonimas ir bendrinis 

(ne tikrinis) daiktavardis. Ar apeliatyvas mm7TBa atsirado dé] tautovardzio 

JIursa deetnonimizacijos, ar Cia yra islaikyta senoji, prieSetnonimine forma, 

— tai klausimas, j kurj dar reikia atsakyti. 

XV ir XVI a. Lietuvos valstybes aktuose 1mTBa vadinami valstieGiai, 18 

Lietuvos issikelg { rusi8kas sritis!?). 

Rusy metrasciy atskeidziamas Lietuvos vaizdas mazZai skiriasi nuo to, kur} 

vaizduoja ryty slavy gyvoji kalba. Kad isitikintume, jog rusy metrasciuose 

JIurea reigkia ne tik krasta, Sali (ctpana), bet ir Zmones, lietuvius (Hapod, 

muTospi), uzZtenka pasizitiréti | ”Pilnojo rusy metraséiy rinkinio” tomy ro- 

dykles. Kad bity tikriau, is “HopropogcKas MepBad MeTOonMch Msanurero 

wuspona” (XIII a. pirmoji pusé) paimkime keleta pametiniy uzrasy, 18 kuriy 

aigkiai matyti, kad kalbama apie Zmones (bet ne apie krasta, teritorija): 1183 

m.: Ha Ty xe 3uMy Gullaca ecKoBUIM C Jlursoio, M MHOrO cH MaKocTH 

w3obs nneckopunemb.?”. — ”Ta Ziema kovési pskoviegial su lietuviais, ir 

Sie daug Sunybiy pridare pskovieéiams”. 1204 m.: B To xe mbTo no6bauma 

Onxrosuun Jlursy u u36uuta ux 7 coT fa ppicsuy!2?. — ”Tais metais nuga- 

léjo Olgoviéiai lietuvius ir uzmuse jy 1700”. 1213 m.: B Merposo ropbuve 

u3buxaita Jiutpa 6e3602KHasd... U MHOro cTBOpHia sia vw orpugomal?*, 

— Per Petro pasninka atsidangino bedieviskieji lietuviai... ir pridaré daug 

bloga ir pasitrauke”. "HopropoycKas TepBaa jleTonuch cTaptiero M3BoTa” 

(XHI—XTV a.) pranega, kad po Mindaugo mirties, sumaisties metu, 1265 

m. j Pskova bégo 300 lietuviy su Zmonomis ir vaikais: Torga xe BBObroma 

Jlursut pb Ilneckonh cb 300 c 2KeHaMU UC mbTBMM, M KpecTH A KHA3b 

Casrscnas'?°. 

  

119 pono po sB.H. [pesuaa Mocxsa B 6anTuicKoh nepcnekTHBe. — Baamo- - 

caaesucKue uccaedoeanus, MocKsa, 1982, 3—27T. 

42) GpHie 17; 91. 
21 neontrosusy & Axmo aumoecxott Mempuxu 1, BEIN. 2, Bapurasa, 1897, 

XIII (rodykles). 
HoezopodcKaa nepeas aemonuch cmapwezo U MmMaaduezo use0d0e, MocKsa- 

Jlenuurpan, 1950, 227. 

3 Op. cit., 246. 

tee Op. cit., 250. 
125 Op. cit., 85, 314. 
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Viename iS graziausiy XIII a. rusy groZinés literattros kuriniy ”CnoBo o 
norubenu Pyccxoh seman”, kur, kad bity iskelta Kijevo Rusios kunigaiks- 

cio Vladimiro Monomacho didybé ir pasaulinis garsas, hiperboliy neSykstima, - 
tarp kita ko, pasakojama, kad Vladimiro Monomacho vardu Ilonossuu peTu 

cBOa Nonomaxy B konp6enn, a JlurBa u3 6onoTa Ha CBeETbHE BLIHUKbIBaXy, 
a Yrpbl TBephaAXy KaMeHBIM POpOAbI %XKeMe3HbIMM BOpOThI, aObl Ha HHX 

BonoquMmep® Bemukuit TamMo He BB3exams!?° — ”Polovcai savo vaikus lop- 
Siuose gasdino, lietuviai iS pelkiy neislindo, o ugrai akmeninius miestus ge- 

leZiniais vartais tvirtino, kad didysis Vladimiras ten nejvaziuoty”. Is pelkiy, 

suprantama, galéjo neislisti tik zmones! 

Supratimas, kad JIutBa — tai zmoneés, lietuviai, kaip tam tikra visuma, 
rusy metrasciy autoriy ir sudarytojy samoneje toks stiprus, kad gauna kal- 
bine israiska, plg. Jlursa psanm Onyess!?’ — *Lietuviai paemé Odujeva”. 

Toe xe 3umbi JIursa Bonoctu Tohbprcksm umanul?® — ”Ta Ziema lietu- 
viai buvo Tverés valséiy uzéme”. Toro xe mbra JIursa ssaam Kopmess!?? 

— ”Tais metais lietuviai uzemé KorSeva”. Su veiksniu JIutBa vartojamas 

veiksmazodis reiskiamas daugiskaitos forma! 

*Senujy laiky pasakojimas” (”Ilopects BpeMeHHBIX eT”), vadinamasis 
Nestoro metrastis, yra, V. Kiparsky’o Zodziais, ”pagrindinis Ryty Europos 

seniausios istorijos Saltinis”!?°. ”Senyjy laiky pasakojimas” iSlikes keliais 
nuoragais is XIV a., bet jame pasakojama apie X ir IX a. jvykius. Visy 
nuorasy pamata sudaro pagrindiné redakcija, arba protografas, parengtas 

vienuolio Nestoro (1056—1116) Kijevo Peéioros vienolyne. Itrauktas yra ir 
vadinamasis tauty katalogas, sudarytas XI a. pabaigoje (tarp 1093—1095 
m.). Tarp jvairiy kity tauty Gia pirma karta rusy metra3¢iuose pamineétas ir 
lietuviu, atitinkamai Lietuvos vardas: 

Bx Aderosboxe uactu chaaTs Pycs, Uionb u Bac a3niu: Meps, Mypoma, 
Bscb, Mbpasa, 3aponoubcKkas Uronp, [Ibpms, Ileuepa, Amp, Yrpa, JIursa, 
3umbrona, Kupcs, Jibtsrosa, JIn6s. JIaxone xe u IIpycu u Uron, npuchaatTs 

kK Mopio Bapsxxecxomy!?!. — ”Jafeto dalyje gyvena Rusia, Ciudé ir visos 
tautos: Meré, Muroma, Vesé, Mardva, Uzvalakio Ciudé, Permé, Peciora, Ja- 
me, Ugra, Lietuva, Ziemgala, Kursée, Latgala, Lybé. Lenkai gi, Prusai ir 

Ciudé glaudziasi prie Variagy jiiros”. 

Tauty kataloga keliais puslapiais toliau Nestoro metraStis pakartoja, bet 
kontekstas kiek kitoks: 

1265 '6 rt yuos HW. K. Tamamnux pyccxotl aumepamypu XIII eexa ”Craoeo 
o nozubeau Pyccxott semau”, Mocksa-Jlenuurpan, 1956, 183—184. 

" Tloanoe coépanue pyccxur aemonuceti 4 (HosroponeKkaa yeTBepTaa neTo- 
much), Ilerporpan, 1915, col. 405 (toliau — MCPJI). 

MCPJI 15 (Poromecxii mb ronucens), Merporpans, 1922, col. 72. 

TICPJI 15, col. 75. 

SOK parsk-y V. Finnougrier und Slaven zu Anfang der historischen Zeit. 
= Ural-Altaische Jahrbiicher 42, Wiesbaden, 1970, 1. 

llaxmatrostaA. A. lloescms epemennnr mse, Tlerporpans, 1916, 

129 

3—4. 
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A ce cyTb MHMM A3bINM, MoKe MaHb MaoTs Pycu: “on, Meps, Boece, 

Mypoma, Uepemucs, Mappa, IIspms, Ileuepa, Ams, JIurssa, 3umbrona, 
Kxpcs, Hopoma, JIu6i; cu cyTb CBOM A3bIK% MMYUle, OTS Koubua Aderosa, 

woKe WKMBYTL Ha CTpanaxb TOY HOMBbHEIX'S!??, — ”O Ga yra kitos tautos, 
kurios moka duokle Rusiai: Ciudé, Meré, Vesé, Muroma, Ceremisé, Mardva, 
Perme, Pedéiora, Jamé, Lietuva, Ziemgala, Kursé, Noroma, Lybé; ios turi 

savas kalbas is Jafeto palikuoniy, kurie gyvena Siaurés kraStuose”. 

Sie pagrindinio Ryty Europos seniausios istorijos Saltinio liudijimai paziu- 

réti fragmentiski ir Syk8tus, bet jy moksliné istoriné reiksmé tokia didele, kad 

pasirodé butina juos Gia pateikti iStisus. Stai kad ir mums rupimu klausimu: 
cituojamame ir A. Sachmatovo juvelyro kruopStumu filologiskai apdorotame 
nuorase uZfiksuota unikali musy Salies pavadinimo forma JIurtpa, sutam- 

panti su dabar vartojama jo lytimi Lietuva. Kiti ”Senyjy laiky pasakojimo” 
nuoraégai turi JImrsa!?*, taigi forma be %, arba supertrumpojo u. Koks vis 

délto giy formy istorinis santykis ir chronologija? 
Ankséiausiai if X a. antros pusés nuoragais islikusiuose baznytiniuose 

slavy rasto paminkluose jerai & ir & daznai painiojami, dar dazniau tam 
tikrose pozicijose jie praleidziami, o jeigu ir paraSomi, tai, atrodo, tik nusi- 

Ziuréjus j senesnius tekstus. Tai supertrumpyjy balsiy kritimo pradzia — ne 
bendraslaviskojo reiskinio, bet ryty slavams budingo vieningo proceso pra- 
dzial?4. Vakary ir piety slavuose Sis procesas prasidéjo simtmeéiu anksCiau. 

Jau 828 m. Sancti Canuti analuose randama vakary slavy forma chneze vie- 

toj sl.* kenedzs *kunigaikstis”!3°. XI a. pabaigoje ir XII a. pradzioje, kai 
Kijevo Peégioros vienuolyne Nestoras sudarinéjo ir redagavo ”Senyjy laiky 

pasakojimo” protografa, jery kritimo banga buvo tiek jsibegejusi, kad juos 
zymeéti nekirdiuotoje pozicijoje buvo nebegalima. O ka jau kalbeti apie XIV 

a. ir vélesnius nuoragus! Bet senyjy teksty pavyzdZiu tauty katalogo vardus 
Nestoras uzrasé su jerais. Yra Zinoma, kad Nestoras naudojosi senesniu met- 

raséiu, kuri A.Sachmatovas vadina Pradiniu savadu (Hayanpuprt cpon)'?°, 

pametiniais uZragais, pradedant 852 (6360) metais. Ne kuo kitu, 0, matyt, 

nusiziuréjimu j senesnius rastus reikia aiskinti ir ta fakta, kad tarp Lietuvos 
vardo uZrasymy 1352—1389 m. ukrainieéiy istoriniuose dokumentuose pasi- 
taiko ir formy su jeru %: JImrsa, JIursst, JIurtesi, Litwy, uray, JIursoro, 
B Jimrse!?”, [8 dia aiSkéja, kad forma JImtpa yra igriedéjusi i8 formos JIurbBa 

132 WraxmatossaA. A. Ioebcms epemennwz 1 ma, 10. 

I TICPJI 1 (JlaspenTbesckaa neTonucs), Mocxsa, 1926, col. 4,11; 2 (Unarses- 
eKaa meronucs), Mocxsa, 1962, col. 4,8; 38 (PansuBunosckaa neTonucs), JlexuH- 
Epane 1989, col.11, 13, 66; Pomniki dziejowe Polski 1, Warszawa, 1960, 551, 557, 

132 Kai parsky V. Russische historische Grammatik 1, Heidelberg, 1963. 93; 
TopuKxosak.B.Xa6ypraesl.A. Ucmopurecxas zpammMamuxa pyccxozo 
Fan ee, Mocxsa, 1981, 65—67. 

aK parsky V. Loc. cit; Bu pxu6aymo X. Ipacaaesncnut s30K. 
Tlocmuoscenua u npobaemo @ e2zo pexocmpyxyuu, Mocxsa, 1987, 189. 

136 Tr axMaTosBA. A. Yeas. cou., XXII. 
187 Caoenux cmapoyxpaincoxot Moen XIV—XV cm. 1, Kuis, 1977, 549. 
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nekirciuotoje pozicijoje iskritus jerui. Vadinasi, Kijevo Rusios ir kity ry- 

. ty slavy istoriniy Saltiniy JImrsa jokiu bidu negali atspindéti lietuviskosios 
formos *Lietva, kaip kartais nepagalvojus misy mokslinéje klausimo litera- 

" tiiroje teigiama. Budami stipriojoje pozicijoje, taigi turédami kirtj, super- 
trumpieji b ir % issirutuliojo ligi normaliy balsiy e ir o. Todél rus. nurosen, 
*lietuvis” ir muToscKunt “lietuviy, lietuviskas” reguliariai fonetiskai yra atsi- 

rade iS proly¢iy *nuTts-bK- ir *nurbs-bex-, pasidaryty is pirminés formos 
JIurppa. Tad rus. auToser nerodo buvus gretimine forma Lietava, kaip to 
norety kai kurie musy tyrinétojai. Pirmine forma JIuTssa remiasi ne tik ukr. 

JIursa, nuTéscxint ir baltar. Jlirsaniroscxin, bet ir lenky Litwa, litewski. 
Fonetine raida Gia yra tos pat riigies kaip, pvz., rus. 106, gen. 16a ”kakta”, 
lenk. leb, gen. lba ”galva” Salia s. rus. mb6% ”kaukole”, s. sl. mbO6bHB 

*kaukolées” arba rus. con, gen. cua ”miegas”, lenk. sen, gen. snu greta s. sl. 

cebu. Idomu, kad slaviskasis Lietuvos vardas Litva garsy atitikimy atzvilgiu 
elgiasi taip, tarsi bity savas Zodis, plg. s. sl. zima: liet. Ziema,s. sl. iti 

: liet. ezti. I8 tikryujy jis pasiskolintas i8 lietuviy kalbos. Reguliarus garsy 
atitikimas, kuriuo pasizymi is seny laiky paveldéti bendri slavy ir balty kalby 
zodZiai, rodyty, kad j slavy kalbas Lietuvd patekusi seniai. 

Naujausiy tyrimy duomenimis, IX a. visame slavy kalby plote tikriausiai 

jau buvo supertrumpieji 5 ir & ide. trumpyjy 7 ir u (= liet. 7 ir u) vietoje. 
Manoma,-kad jie virto » ir & apie VIII a.!38. Vadinasi, Lietuva jslavy kalbas 
turejo patekti pries VIII a. Diftongy monoftongizacija laikoma slavy kalbose 
ivykusia V—VI a.!39. Kada tai atsitiko ryty slavuose, rodyty upévardZiai: 

rusy Jlyueca (Aukstutinio Dnepro baseine) ir baltarusiy Pya (Nemuno basei- 
ne). Jie gauti i8 lietuviy Laukesd ir Gauja. Manoma, kad Siuos vardus slavai 
galejo gauti jau V a., kai, slinkdami i8 piety, pasklido po balty teritorija. 

Tikriausiai netrukus po to Siy hidronimy au igvirto slavy @. Bet to reiskinio 
datavima suZinome is visai kito slavy pakraScio — piety. Diftongus ei, ai, eu, 

au slavai dar turéjo sveikus, kai III—IV a. daugybe Zodziy skolinosi i8 goty, 

plg. goty kaupon, kausjan, kaisar, leihwa, gabeins ir slavy kupiti ”pirkti”, 
kusiti ”’gundyti”, césars ”imperatorius”, lichva ”palukanos”, gobino ”turtai”. 
Is Gia matyti, kad slavy kalbose diftongai buvo monoftongizuoti V—VI a. Lo- 

giska buty manyti, kad Lietuva { slavy kalbas pateko kartu su upévardziais 
Laukesa ir Gauja. Vadinasi, Lietuvd=JIurbpa slavai bus pasiskoline V a. 
ar Siek tiek ankstiau. Néra abejonés, kad tuo metu Lietuvos vardas turéjo 
pavidala *Leituvad. Kad gaknyje bita dvibalsio ei, rodo lat. leatis. 

*Senyjy laiky pasakojime” uZfiksuota etnonimija strukttrinés-gramatinés 
reikSmés poZitiriu dalijasi j dvi grupes: kuopinius pavadinimus ir tautovar- 
dzius, nusakomus iprastine daugiskaitos forma. Kuopiniy pavadinimy gru- 

pe sudaro: 1) pavadinimai su galiine -a (kartais po minkstojo priebalsio), 
pvz., 3uMbrona/sumurona, mbTbroma, WMTbBa, Meps, MbpiBa/MopyBBa, 

138 StieberZ. Zarys gramatyki poréwnawezej jezykow stowianskich, Warszawa, 
1979, 283-29; Bupu6aymo X. IIpacaaesncrnutt asux. Jocmuocenus u npobaem 
@ e20 pexoncmpyxuuu, 48. 

Stieber Z. Op. cit., 23—-24;Bupu6aym X. Yeas cou., 49. 
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MopoMa/HopoMa/HepoMa, leyepa, yrpa/torpa ir 2) pavadinimai su galune 
-b (< *-i), pvz., Bech, Kopcb, 165, NepMb, 07h, Mb (Novgorodo metras- 

diuose dar ir Boab, cyMb). Prie Sios grupés Sliejasi ir pagrindinis Nestoro met- 

rascio etnonimas pycs, vartojamas tik tokia forma. Nesunku pastebeti, kad 

visi kuopiniai etnonimai, iaskyrus pycb, yra finougry ir balty gen¢iy bei kilciy 

pavadinimai. Jie suprieSprie3inami su slavy tautovardZiais, turindiais daugis- 

kaitine forma, kaip antai: HepeBuaHe, NomaHe, BATHUM, KPUBMYH, ny7b6u, 

xpsate ir kt.!4°. 15 to tyrinétojai daro igvada, kad kuopiniai pavadinimai 
yra slaviskasis perteikimas tautovardziy savivardziy, kuriais finougry ir balty 

gentys bei kiltys patios save vadino!4!, Kitaip tariant, iS Siy gendiy ir kiléiy 

kalbu buvo slavy perimta tiek etnonimy forma, tiek ir kuopine reiksme, plg., 

pvz., Bech < vepsd, cyMb < suomi, aMb < hdme, matyt, ir pych < suomiy 

ruotsi ”Svedai”. 

Tas pat pasakytina ir apie tautovardiius su galiine -a, tarp jy apie JImrs- 

pa/JIursa. Vadinasi, ir pati pirmine forma *Leituva, ir jos kuopiné reikSme, 

ryskiai paliudyta seniausiame Ryty Europos istorijos paminkle ”Senyjy laiky 

pasakojimas” bei reikimé ”Hapog,, Zmonés (lietuviai)” kitose rusy kronikose, 

matyt, susidaré ne slavy, bet senovés lietuviy kulturoje ir kalboje. Apie V a. 

po Kr. suéje i salyti su lietuviy kiltimis, per ilgus bendravimo simtmeCius, 

slavai tikriausiai émé tai, kas jau buvo gatava. Tokia, matyt, buvo kuopine 

* Leituva reiksmé, uzfiksuota Nestoro kronikoje, kur misy tautos vardas iS tie- 

sy pasirodo ne vien kaip etnonimas, bet kaip kuopinis bendrinis daiktavardis: 

s. rus. mua “lietuviai”!4?. . 
Dabar savaime kyla klausimas, kiek tokia kuopine * Lietuva reiksme remia 

patios lietuviy kalbos duomenys ir ar iS viso remia. Prisimine, kad, kaip jau 

ne syki minéta apzvelgiant liggiolinius tyrimus, be Lietuva, turéta ir gretimine 

lytis Lietava, { kelta klausima galime teigiamai atsakyti: dabartineje lietu- 

viy kalboje, jos tarmése yra nemaza priesagy -uva/-ava vardazodziy, turindiy 

kuopine kolektyvine reiksme, plg.: 
bernava *jauny vyry, berny birys” Ck, Dgls (LKZ I 769); 

brolava ”brolija, broliai ir seserys” Uzp, Str, Ds, Dgl, plg. Suvaziavo visa 

brolava (broliai, broliy vaikai, broliy dukterys su vyrais...) Ds (LKZ I 1069); 

broliava ”brolija, broliai ir seserys” Dglé (LKZ I 1069); 

broluvd, bréluva ”brolija, broliai ir seserys” Trgn, Ktk (LKZ I 1072); 

kéltuva, keltuva ”galvijy burys, banda; galvijai” Mz, BB, Dsn, Ad, Tvr (LKZ 

V 551); 
poniava “ponija, daug pony” Dgls (LKZ X 428); 

sesiuva ”visos seserys” Dgl8 (LKZ XII 438); 
sesuva ”sesery vaikai” Trgn, plg. Sesery tai mes tik keturios, 0 sesuvos jau 

visas pulkas Trgn (LKZ XII 457); 

140 x a6 ypraesl.A. Imnonumus "Iloeecmu epemennur zem”, Mocxsa, 
7 167— 169. 

a Xa6Gypraesl.A. Yeas. cou., 218. 

Tee Pacme pM. SCPH 2, 502. 
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Sasava ”mazy vaiky burys” Ml (LKZ XIV 537); 

simtava ” desimtoji gyvenimo mety degimtis” Lb, plg. Ana nukarsus, gal jau 

ee Lb (LKZ XIV 822); 
siSava sys: pulkas (vaiky)” Vd, Ml, Prng (LKZ XIV 915); 
Sunava "Suny birys, Sunija; padauzy nenaudéliy, niekSy gauja” Svné, Dv, 

Tvr, Lbv, Sk, Str (LKZ XV 354); 
Suniava Suny burys, Sunija; padauzy nenaudeéliy, hiek’y gauja” Lp, Rtn, Pv, 

Vv (LKZ XV 360). 
* Lietuva=nurTbsa "lietuviai” savo reikSme graZiai jsijungia j Sia kuopiniy 

bendriniy daiktavardziy klase. Sis isijungimas savo ruoZtu kelia uzZdavini nu- 
statyti, kas buvo ta kuopa, tas burys zmoniy, taigi ta-pradine socialine grupe, 

kuri buvo vadinama bendriniu daiktavardziu *letuva = nuT3pa. 

3. Lietuvos vardas, jo gretiminés lytys ir vediniai 

Kaip is déstymo matyti, rusy, baltarusiy, ukrainieciy JIursa ir lenky | 
Litwa yra désningai isriedéjusios i8 seniausios formos, paliudytos kaip muTbpa 
Nestoro metrastyje (”Senyjy laiky pasakojime”). Pagarsiui ji sutampa su 
autentisku, dabar vartojamu Lietuvos vardu Lietuva < *Leituva ir apie V a. 

po Kr. slavy buvo pasiskolinta. Nestoro metrastyje ir kituose seniausiuose 
ryty slavy rasto paminkluose paliudyta forma Litva (be jero b) taip pat is 

nurbpa kilusi ir tariamos lietuviskos lyties *Lietva nerodo. Pirmosios Lie- 
tuvos vardo fiksacijos Vakary ir Centrinés Europos istoriniuose Saltiniuose — 

Quedlinburgo analuose 1009 m. (in confinio Rusciae et L i t ne ey ir 
vengry-lenky kronikoje XI a. (contra Li t u u am acies movit)!44, — deja, 
patinka mums ar nepatinka — turi slaviska vardo forma!4®, iuinael, buvus 
liet. *Lietva taip pat nerodo. Centrinés ir Vakary Europos Zmones is pra- 
dziy, kol kontaktai su Lietuva nebuvo dar issiplete, informacija apie Lietuva 

daugiausia gaudavo per slavus. 

Estai Lietuva dabar vadina Leedu ari Leedumaa (maa ”Zemé”). Nors 
kamienas Leedu ” Lietuva” ir leedu ”lietuviy, lietuviskas” leksikografiskai pa- 
liudytas vélai, tik XVIII a., esty kalboje jis egzistavo seniau, — tai rodo, pvz., 

tas faktas, kad kiskis (Lapus europaeus), kuris Baltijos vokieciy kalboje bu- 
vo vadinamas Litauerhase, Vidurio Estijos tarmése vadinamas lietujdnes (su 

tarmine é diftongizacija j ie). Todél kamienas Leedu, leedu kildinamas i8 lettu 
arba léttu (+ balsis) ir tiksliai atitinka Lietuvd arba jos tarping lyti *Letuva, 

kurias estai pasiskoline XIII a. pradiZioje!*® 

13 Scriptores rerum Prussicarum 1, Leipzig, 1861, 237. 

144 Domniki dztejowe Polski, wydal A. Bielowski1, Warszawa, 1960, 495. 

y 145 kK abelkaJ. Balty filologijos jvadas, 111. Plg. Sa 1 ys A. Lietuvos varde 
kilme, 696. 

6 A riste P. Wie der Este Lituaen und den Litauer nennt. — Baltistica 3, 
1967, 205—207. 
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Lyties Lietuva bita gerai pazistamos musy Siauriniams giminaiciams lat- 

viams. Randama K. Mitlenbacho ir J. Endzelyno zodyne (EH I 757), pasitai- 

ko liaudies dainose, kur turi savotiska, niekur kitur nepaliudyta loc. sing. ly- 

ti: Saki, saki, sakulite/Kuo redzeéji Lietuveja? — ”Sakyk, sakyk, sakulyte, ka 

matel Lietuvoje?) BW 2617,5. Is kamieno Lietuv- pasidarytas vienas kitas gy- 

venamosios vietos pavadinimas: Liétuvietis? Krimulda, Lietuviesi Neceulbe: 

ne. Gretimybé Liétuvietis? / Liétvietis? Krimulda 147 rodo, kad Liétvietis? yra 

kiles is Liétuvietis* su balsio u sinkope ir Lietviesi? Véjava — is * Lietuviesi. 

Vadinasi, * Lietva Cia taip pat nera. 

Be Lietuva, seniau vartota taip pat gretiminé lytis Lietava. I8 gyvosios 

lietuviy kalbos Lietava dar speta u2Zfiksuoti Zietelos (Gardino sritis Baltaru- 

sijoje) lietuviy snektoje. Su priesaga -iSkis Gia pasidarytas ir lietuvio pavadi- 

nimas lietaviskis (kaip Sasnavd : sasnaviskis). Lietava su vediniu lietavnieks, 
atrodo, plagiau vartota Ryty Latvijoje, pvz., Drusti (ME II 506, EH I 757), 

ir 8 kartus paminéta latviy liaudies dainose. Ne vienu atveju paliudyta vie- 

tovardziy, kaip antai Lietavas* Graii, Liétavietis Ranka (plg. Elgerio zodyno 

lietavietis ”lietuvis”), Lietaviesi? Vecgulbene, Lietavnieki® (keli vienkiemiai 

Ryty Latvijoje)!*®. Su lat. lietavnieki “lietuviai” galbut galima lyginti Nov- 

gorodo ir Pskovo metrastiy litovniki ”t.p.”, taigi Cia matyti kamiena Litov- 
< liet. *Lietav-. Bet toks aiskinimas kyla daugiau i8 arealiniy, o ne fonetinio 

pobidzio sumetimy (fonetiskai litov- gali buti ir i8 *litbv-). 

Buta dar vieno Lietuvos vardo varianto. 
Lietuvos vardo kilme aiskinant, didelé reikSmé teikiama — ir tai daroma 

ne be pagrindo — latviy kalbos lietuvio pavadinimui leitis, pl. leisi. Kokiu 
bidu Sis pavadinimas atsirado, tyrinétojy nuomonés skiriasi. Kad paaiskinty 
lat. lectis susidaryma, J. Otrebskis taré buvus atskira Lietuvos vardo lyti 

*Leita. Su priklausomybe zyminéia priesaga -i0- J.Otrebskis ir kildino i jos 

leitis, pl. leisi < *leitiai 49. Panagiai mané ir A. Salys: i8 * Leita (> * Lieta) 

pasidarytas lat. leitis *lietuvis”, senas priklausomybés budvardis!®°. J. Ot- 

rebskis dar priduré, kad tarp Saknies pavidaly liet. leit- ir lat. lezt- balsiy 
santykis esas toks pat kaip ir pvz., tarp diévas ir deivé. Kitaip tariant, vie- 

toj ze dvibalsi ei leitis todél turis, kad jis esas isvestas ("Leeta atylgiyot. 
Lat. leitis is *Leita kildino dar A.Bezzenbergeris, ta¢iau *Leita jis klaidin- 
gai laike disk ine (augzemnieky) lytimi, kilusia is sl. Litva (su tarmine 7 

diftongizacija)'>? 
K. Kgavn. spéjo, kad leitis iSsirutuliojes is senesnés lyties *leitvis (gy- 

147 Bag aK. RR 3,613; Endzelins J. Latvijas PSR vietvardi 1(2), 340. 
M48 BagaKk. RR 3, 613; Endzelins J. Op. cit., 340; to paties, 

Darbu izlase 4(2), Riga, 1982, ‘389. 

1250 4 ebskiJ. Gramatyka jezyka htewskiego 1, 3; to paties, Balt. 
* leita, 201. 

150S'a | y s A. Lietuvos vardo kilme, 695. 

oe OtrebskiJ. Loc. cit. 
152 BezzenbergerA. Lettische Dialekstudien, Géttingen, 1885, 134 (i8n). 
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vavusios greta “leituvis > liettvis) kaip pietys — i8 pietvgs'®?. V. Maziulis 
leitis taip pat vedé ig *leitvis, remdamasis atstatytaja lytimi *Lietva ir kaip 
paralele nurodydamas lot. Sudi, vok. Suder *suduviai” < *sudv-!5+, 

Vien fonetikos Zitirint, negalima pasakyti, ar lectis prolyte buvo *lettia- ar 
*leituvia- (bet jokiu bidu ne *leituia-, nes Lietuvos vardo varianto * Leitva 
> *Lietva niekad nebuvo). Mat, kaip rodo liet. pietvys pakitimas j pietys, . 
*leituvia- fonetiné raida j lectis per tarping stadija *leituia- yra visai galima, 
— visai tokia pat raida yra isgyvenes latviy tautovardis, plg. dial. latuvis, 
latuvisks ME II 425, EH I 722 > latvis, latvisks > latiskis Nigranda, Sal- 
dus. Balsio u sinkope ir priebalsio v eliminacija buty lengvines Saknies kirtis: 
*léituvia-). Vadinasi, klausimo sprendimui reikia papildomy duomeny. 

Tarp daugybés latviy vardy ir mikrotoponimy su Saknimi Leit-, Leig-155 
néra né vieno, kad turéty -v- ar -uv-. Taip elgiasi ir bendriniai zodziai, ple. 
lettis ”lietuvis” (fem. leitiéte) Jaunseseve, "is Lietuvos ivezta kiaulé” Dzukste, 
*didysis sviestas (kur neatsiskyrusios pasukos)” Gramzda, Priekule, Saldus, 
Leisi nom. pl. ”Lietuva” Nica, leitene *lietuvé” (liaudies dainose), lettine 
*t.p.” Dunika, Léttiene” ”t.p.” Akniste, leiténs *mazZas, jaunas lietuvis; kas 
kaip lietuvis elgiasi ar rengiasi” Aliksne, Plavinas, ”i8 Lietuvos ivezta kiaule” 
Dzikste (ME II 446—447, EH I 731—732). Istoriniuose dokumentuose apie 
KurSq randama pavardé Leitis: Merttin Leitte 1582, Jurgen Leyttel® . 

Kaip matyti is geografinio issidéstymo, lietuvio (lietuvés) pavadinimai su 
leit- telkiasi vakary Latvijoje, Kurge, bet Zinomi ir ryty Latvijoje, kur daug 
Sios Saknies vietovardZiy. Todél manoma, kad leitis, pl. lei3i yra atsirade 
Kurée ir iS Gia plite ryty kryptimi. Ryty Latvijoje, kaip minéta, randami 
Lietuva, Lietava ir Jy vediniai su laukiamu dvibalsiu ie Saknyje. Vardo leitis 
dvibalsis ei laikomas reguliaraus dvibalsio ie kursigku perdirbiniu!®”. 

Latviskasis lietuvio pavadinimas ir i8 jo kile vietovardziai bei mikroto- 
ponimai issiskiria savoti8ku Saknies vokalizmu ir -uv-/-v- neturéjimu. Sias 
ypatybes reikia aiskinti kartu. I jy galima spresti, kad bata dar vieno, at- 
skiro Lietuvos vardo varianto, bidingo lietuviy arealo giaurés vakary daliai, 
iS kur kurSiai ir atitinkamai latviai jj ir bus pasiskoline. Pagal analogija, 
kad hetuvis su priesaga -io- pasidarytas ig kuopinio daiktavardzio *lietuva 
= nurbsa “lietuviai”, galima daryti prielaida, kad lat. leitis, pl. leisi <: 
*leitiat su ta pagia priklausomybe reigkianéia priesaga yra igsivestas i$ kuo- 
pinio bendrinio daiktavardZio *léita ’lietuviai”. Tiek *lietuvia- (> lietwvis), 
tiek ir *léitia- (> lettis) pradzioje buvo vieno tos kuopos, zZmoniy biirio nario 

1833 Kugavin is K. — Lietuvos vardo kilmé, 14. 
ra ant a#®tnmuc B.K 6antrucxomy u uHOeBponefickomy paTuBy en. 4., 41, isn. : 

uh BuagakK-RR 3, 613; Endzelins J. Latuyas PSR vietvardi 1(2), 
291—292- 

oO | parsky V. Die Kurenfrage, Helsinki, 1939, 302. 
ST Bndzelins J. Rec.: Die Kurenfrage von V. Kiparsky. Helsinki, 1939. — FBR 20, 1940, 251 (= Endzelins J. Darbu izlase 3(2), Riga, 1980, 557). 
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pavadinimai ir reiské ”Lietuvai, *leitai priklausantis”. *Léita (> leitis) gali 

turéti islaikes sveika senajj dvibalsi ez del to, kad buvo kirgiuotas. Varian- 

ty Lietuva, Lietava dalis paradigmos formy buvo kirtiuotos gale (Lietuva, 

Lietuvés, Lietuvojé). Cia, nekiréiuotoje pozicijoje, dvibalsis ez ir bus buves 

monoftongizuotas (> *é), véliau i8virtgs | te ir apibendrintas visai paradig- 

mai!®’, Sie darybiniai ir fonetiniai procesai greigiausiai vyko lietuviy kalbos 

dirvoje. Kad toks latviskojo lietuvio pavadinimo atsiradimo aiskinimas tei- 

singas, rodo viena aplinkybe. 

XV—XVl a. Lietuvos DidZiosios kunigaik3tystés teismy aktai spejo uZ- 

fiksuoti kategorija valstieciy, prizidrejusiy valdovo Zirgus ir vadinty 1 e 1 

éiais — slaviskaja akty kalba meuThI, 1euTH, JeuTeBe. Mes turime auten- 

tiska, gyvojoje musy kalboje paliudyta jy pavadinima — tai devyniy Lietuvos 

kaimy vardas Laiciai, Anyk3tiy, Kupiskio, Moléty, Pakruojo, Traky, Ukmer- 

gés ir Varénos rajonuose, taip pat Laitéliat (du kaimai) ir viensédZiai Laitiskis 

Anyksiiy, Ukmergés ir Rokiskio rajonuose!”®. Laiéiai, Laitéliai, Laitiskis tu- 

ri La-, dél sukietinto | kilusi i8 Le-, Latéiai, be to, Saknies kirtj. Laiéiai < 

Leigiai (= neutu) tegali buti kilg is *leitiai. I8 ia matyti, kad valdovo Zirgus 

prizitréjusiy valstieciy pavadinimas tiksliai sutampa su latvisku lietuviy pa- 

vadinimu leis < *léitiai. Abu Sie ZodZiai yra bendros kilmés, taigi priklauso 

tai pagiai Sakniai (Zr. Zemiau). 

Kadangi lat. leisi < *léitiai rodo buvus * Léita, yra galima, kad, kaip ma- 

ne A. Salys, Lietuva, Lietava priesagos -uva/-ava véliau pridétos — kuoping 

reikime i8 tikryjy turi ne pati priesaga, bet galiiné *-a (< ide. *-aH). Tai 

matyti i8 tokiy atvejy, kur priesaginis vedinys ir galiinés *-@ forma funkci8kai 

yra tolygus, pvz., Sysa ”burys, pulkas, daugybe” : sisava PLGEp et 

Daugiskaitinés formos atsiradimas (letiwis : lietawiaikaip brélis : bréliai), 

atrodo, suvaidino lemiama vaidmeni miusy etnonimo raidoje. Daugiskai- 

tiné forma, padaryta pagal vienaskaitos kamieng ir kirgiavima (lietdvis < 

*leituvia- : lietiviai < *leituriai) zymejo atskirus genties (kilties) narius — 

tai kilo i8 patios jos prigimties. Si aplinkybé sudaré salygas kuopines lyties 

*letuva = nurbsa “lietuviai” vartojimui siauréti — pradzioje vadinti lietu- 

vius kaip neskaidoma visuma, kaip genti (kilti), veliau tik krasta ir valstybe. 

Paprastésios, i8 vienaskaitos pasidarytos daugiskaitos ir kuopinés daugiskai- 

tos varzyby etapa dar spéjo uZfiksuoti rusy metras¢iai ir rytiniy slavy kalby 

tarmés: JIMTBYHBI, 1MTBIKU, IuToBUE // TMTBa, MUTBBA. Reikalas skir- 

ti atskirus genties, tautos narius ir genti, tauta kaip neskaidoma visuma, 

kaip atrodo, egzistavo visa laikg. Dar ir dabar kai kuriose tarmése skiriama 

lietawiai (sing. Kettvis) ir lietuviat "lietuviy tauta” (pvz. Gervétiuose)!®°. 

18 Dél tokio ie kilmés supratimo zr. K ara litinasS. Balty kalby struktury 

bendrybés ir jy kilme, Vilnius, 1987, 165 tt. 

59 yablonskis J. Lietuviski Zodziai Senosios Lietuvos rastiniy kalboje, 

Keune. 1941, 114—115. 

1680's t und Zi a B. Daugiskaitiniai asmenvardiniai oikonimai ir jy reiksmé 
linksniavimo bei kirciavimo sistemy rekonstrukcijai. — LKK 21, 1981, 193. 
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4. Lietuva — kariauna 

Rusy metrascius skaitydamas, susiduri, kaip jau uZsiminta, su paziure- 

ti nesuprantamais, mislingais dalykais, susijusiais su Lietuva ir jos vardu. 

Kartais sta¢iai sunku patikéti, kad taip gali biti... Tokia misle, pavyzdziui, 

yra lietuviy kovos buriai, tiesa sakant, ne tiek patys buriai, kiek tai, kaip jie 

metrastininky vadinami. 

Rusy metraSciuose labai daznai minima JImroscKas cuma arba JImroscKaa 

pats. Kas tai per daiktas, pamazu aiSkeja i8 platesniy konteksty, issamesniy 

pasakojimy. Vienas i8 tokiy pasakojimy yra 1266 m. Pskovo kunigaikSéio 

Daumanto — lietuvio! — vadovaujamo Zygio j Lietuva aprasymas. Daug ka- 

riauta, plésta, { nelaisve paimta kunigaikStiené Gerdeniené ir du kunigaiks- 

tukai, jos sintis. Novgorodo pirmasis metrastis raso: Kusasp 2xe Tepnenb 

coBKylIM okomo ce6e cuny JIuToscKy1o, M Moronucs no Hux. — ”O kuni- 

gaikstis Gerdenis sutelké apie save lietuviskaja jéga ir juos nusivijo”. Kai vyti 

(moroxto) pskoviediai pamate, tvirtai stoveje Sioje Dauguvos puséje (aisku, 

ziurint is Pskovo pusés). JIurBa xe Hauamia OpomuTuca Ha clo cTOpoHy. — 

*Lietuviai émé bristi j Sia puse”. Dievas padéjes Daumantui: daugelis lietu- 
viy kovoje Zzuve, kiti nuskende upéje. ...TomKO yOboxa onuHb KHa3b [epenb 

B Masbapyoxunh — ”... tik pabégo kunigaikstis Gerdenis su maza kariau- 

na”!®l_ [3 Gia pirmiausia matyti, kad JImroscKxas cuma arba kitur metrastyje 

JImtosckas pats yra ne kas kita, o kariauna (qpy2kuHa); taigi Sie trys ter- 

minai yra sinonimai. Taciau keis¢iausia, kad j viena greta su Siais terminais 

pastatomas ir etnonimas Lietuva: per upe kelési burys kariy, kuriuos surinko 

kunigaikStis, taigi jo kariauna. Ji pavadinta Zodziu JImrsa. Ar gali taip bu- 

til? Matyt, gali... Juk ir ankséiau cituotais atvejais, kur Litva aiskiai Zymi 

zmones, lietuvius (bet ne Salj), — o tokiy atvejy rusy metrasciuose Simtai — 

is tikrujy kalbama ne apie lietuvius apskritai, bet apie kariy biri, atliekant) 

karo Zygl. 

Toliau dairykimés po rusy metras¢ius. Stai vienas i8 ju, vadinamas Ro- 
gozés nuoragas, pasakoja apie Lietuvos ivykius XIV a. viduryje, taigi gana 

vélyvas. Metradtyje raioma: ”... Kpecrun>b KHa3sa JIuToBbcKaro UMeHeEMb 

Espuytia u ero Apy2kHHy JIutsy!®?. *... krikStijo Lietuvos kunigaikst) 

Jaunutj ir jo kariauna Lietuva”. Toliau sakoma: ”"M mpumens nocomp To- 

Ty¥ u BEIZant Koppana u ero ppyxuny JIursy kHa310 BemuKomy Cemeny 

Usanosuy(io]!®?. — "Ir atvyko pasiuntinys Totui ir isdavé Karijota [Algirdo 

broly — S.K.] ir jo kariauna Lietuva didziajam kunigaikstiui Semionui Ivano- 

viciui”. Kitame stulpelyje: ..ormycru Kopnana u ero WpyokuHy Jlursy!*. 

—”... paleido Karijota ir jo kariauna Lietuva”. Lietuva kariauna?! Kas tai? 

161 HoezopodcKaa nepeas aemonucs cmapwuezo u Maadwezo use0do0e, 85, 314- 
315. 

162 TICPJI 15 (Poroxcxitt rbronucens), col. 56. 

TGs Op. cit., col. 58. 

is Op. cit., col. 59. 
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Kariauna — ginkluota kunigaik8tio palyda — vadinama Lietuva! Apsirikimo 
negali buti — aiSkiai, nedviprasmiskai keleta karty paragyta. 

Cia pats metas prisiminti ukrainieciy liaudies dainas, kur Litva vidinamas 

jauny vyry burys, uzZpuolanéiy ir grobianéiy merginas, o ypa¢ ta fakta, kad 
kai kur vestuvinése dainose Litva yra jaunojo palyda. Analogija su kariauna 
akivaizdi, ir abiejy reigkiniy viding struktura galima nusakyti formule Primus 

inter paris — Pirmasis tarp lygiyjy (kunigaikStis, jaunikis — jy palyda). Tar- 
kime, kad Lietuva (Litva) pradZioje is tikryjy buvo kariaunos pavadinimas, o 

pats zodis buvo karo terminas. Yra pastebéta, kad dél pasikeitusiy istoriniy 

visuomeniniy ir kulttriniy salygy netekusi aktualiosios reiksmeés karo termi- 
nija pereina j paprociy — pirmiausia vestuviy — sritj. Kusasn feodalineje 
Rusijoje buvo karo vadas ir srities valdytojas, o baltarusiy liaudies kulttroje 

KHA3b yra Cia jaunasis, Gia pabrolys, pajaunys, KHarina — nuotaka, jauno- 
ji®>. Senojoje rusy kalboje raicanxuit buvo karo vadas; dabar rusy tarmése 
juo vadinamas tiek jaunojo krikstatévis, tiek vyriausias vestuviy tvarkda- 
rys!®_ Jeigu pradzioje Lietuva (Litva) buvo ginkluoty vyry burys, genties 
ar karo vado palyda, kazkur Padneprés regione su baltais kontaktavusios ry- 
tiniy slavy gentys,-dabartiniy ukrainieéiy protéviai, apie V a. po Kr. ir bus 
pasiskolinusios Litva, kaip kariy burio pavadinima, kuris véliau jy kalboje 

ir kultiroje tapo vestuviniu terminu, bet islaiké senaja reiksme. Toks galé- 
ty buti ukrainieciy vestuviniy dainy termino Litva ir jo specifines reik8més 

atsiradimo aiSkinimas. 
Tiesa pasakius, kad Kijevo Rusios ir kituose ryty slavy metraSCiuose 

Litva, be kita ko, rei8kia ir kariauna (4pyokuHa), néra naujas dalykas. Sa- 
vo garsiojoje dvitoméje studijoje apie lietuviy visuomenés ir valstybes pra- 
dzia H.Lownianskis cituoja dvi rusy metrastininky zinutes. Pirmoji yra apie 

1238 m. ivykius: Ilo rom xe mb1rb Jlanunb oKe BosBefe Ha Konppata 
Jlursoy Muupora!®’. — ”Danilas gi sukelé prie’ Konrada Mindaugo Lie- 

tuva”. Antroji yra i8 1244 m.: IIpugoma JImrsa i soepama oxono Ilepe- 
connuubAumpsno Poympxosuy'®®. — ”Atéjo Lietuva ir prie Peresopnices 

kariavo AiSvinas RuSkavicius”. 
Sias Zinutes H. Lowmiariskis taip interpretuoja: “Abiem atvejais, kaip ir 

daugeliu kity, Litva reigkia ne lietuviy kilti ir ne kraSta, bet kariy birius, 
kariaunas, pirmuoju atveju — Mindaugo, antruoju — RuSkaviéiaus”!®°, Tad’ 
istorikams seniai Zinomas faktas, kad Lietuva, be kita ko, buvo ir kariaunos 
pavadinimas. Missy pastebétos rusy metrastiy Zinutés, kur aiskiai matyti, kad 

Litva — tai kariy burys, yra i8 XIV a. vidurio; H. Lowmiaijski’o nagrinejamos 
zinutés yra apie XIII a. pirmosios pusés Lietuvos ivykius; ukrainietiy liau- 

165 5C5M 5, 87. 
O6uaa aexcuxa zepmancxur u Ganmo-caaesncKkur s3vixoe, 67; La nb B. 

Toaxoewtl caoeaps acueozo eenauxopycceKxozo sanxa 4, MocKksa, 1982, 448. 

167 NicPH 2, col. 776. 
168 Ncp7 2, col. 797. 

, LowmianskiH. Studja nad poczgtkami spoteczenstwa 1 patistwa 
litewsktego 2, 331. : 
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dies dainos, kur minima Lietuva, gali siekti mazdaug X a. Vadinasi, X—XIV 
a. Lietuva (Litva) buvo taip pat kariy burio, kariaunos pavadinimas. Kartu 
ryskéja ir kovos buriy pobudis — juos sudaré atskiry kunigaikSéiy ar karo 
vady ginkluota apsauga, o karo zygio metu — palyda. KunigaikSéio ar karo 
vado vardu buvo vadinamas ir pats kovos birys: Karijoto *lietuva, Jaunuéio 
“lietuva, Gerdenio *lietuva, Ruskaviéiaus *lietuva, Mindaugo “*lietuva... Sias 
senosios lietuviy visuomenés pagrindiniy kovos vienety — kariauny, vadin- 
ty *lietuvomis, — strukturos ypatybes reikia turéti galvoje — jos 
reikalingos tolesniam déstymui suprasti. 

Taigi XII—XIV a. rusy metraséiuose paliudytos tokios Lietuvos vardo 
(Litva) reiksmés: 1) teritorija (Salis, kraStas), 2) lietuviai kaip visuma, kiltis 
ir 3) kovos burys, kariauna. Cia bitina pabréati, kad rusy metrasciuose, kai 
kalbama apie Lietuva kariauna, Zodis litva i’ tikryjy funkcionuoja kaip kuopi- 
ng reiksme turintis bendrinis daiktavardis. Kuopiniu bendriniu daiktavardziu 
pavadinimas litva lietuviy kaip visumos, kaip kilties reikime uzfiksuotas taip 
pat seniausiame Ryty Europos dokumente ”Senyjy laiky pasakojime”. Toks 
jis yra ir dabartinése baltarusiy bei rusy tarmése, kur litud funkciskai prilygi- 
namas daugiskaitos forma turintiems lietuviy pavadinimams litviny, litvidki, 
litévcy. Todél méginant rasti atsakyma j klausima, kuri i8 ty trijy Lietuvos 
vardo reikSmiy seniausia, pirminé, maZiausiai Sansy pretenduoti j ja turi te- 
ritorijos (kraSto, Salies) reikimé. Ji atrodo esanti veliausia, kilusi is kilties 
pavadinimo — lietuviy kilties vardu, matyt, buvo pavadinta ir jos gyvenama 
teritorija. 

Ne maziau svarbis Siuo atzvilgiu ir padios lietuviy kalbos duomenys. 
Strukturiskai Lietuvd/Lietavd, kaip minéta, jeina { priesagos -uva/ava daik- 
tavardziy buri, pasizymin¢iy kuopine reiksme. Vadinasi, ir litva = *lietuva 
iS pradZiy negaléjo zyméti vietos (teritorijos). Struktirinés semantinés lietu- 
viy kalbos ypatybés numato *ketuvd turéjus Zmoniy birio, kuopos reikSme, 
kitaip tariant, kovos burio, kariaunos reikime. Bet ar i Lietuva/Lietava 
reikSmé yra senesné uz lietuviy kaip visumos, kilties reikime, ar ji pirminé, 
iS turimy duomeny pasakyti dar negalima. Reikia daugiau fakty, papildomy 
argumenty. 

Senoves Skandinavijoje ginkluota palyda, kariauna buvo vadinama Zodiiu, 
labai primenan¢iu misy tautos varda: s. isl. li neutr. ”palydovai, palyda; 
kariai, kariuomené”!”°, isl. 1 neutr. *burys, pulkas, minia; lydintieji, pa- 
lydovai; kariuomené; pagalba, palaikymas”!"!, norv. lid (le te) tp ous. 
ved. lib neutr. ”lydintieji, palydovai; kariuomené”!7?, Tokio pavadinimo 
kariaung turéjo taip pat kai kurios Zemyno germany gentys, pvz., fryzai, plg. 

ane 170 BaetkeW. Worterbuch zur altnordischen Prosaliteratur 1, Berlin, 1965, 

171 BéS6varssonA. Islensk ordabék, Reykjavik, 1992, 580. 
ee A asen I. Norsk ordbog med dansk for ilercg, Kristiania, 1918, 443; 

to a ties, Norsk riksmdlsordbok 2, Berum, 1991, 2972. 
DeVriesJ. Altnordisches etymologisches Wérterbuch, Leiden, 1962, 354. 
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s. fryzy lid” burys, palyda”!"*, Tai senas bevardés giminés (neutrum) germa- 
ny kalby daiktavardis, kiles is ide. *litém (-om yra nom. -acc. sing. galiiné). — 
Germ. *lid-am!™ ir ide. *litém zodzio baigmens priebalsiy santykis aiskinti- 

nas Wernerio désniu: tas santykis yra visai toks pat kaip ir, pvz., zodZiy isl. 

fadir ’tévas”, norv., Sved. fader, s. fryzy feder ir ide. *patér (lot. pater, gr. 
TaTHpP, s. ind. pitdr ”tévas”). 

Kity Zemyno germany, pvz., vokieciy, kariaunos pavadinimas yra tos pat 
Saknies, bet kito jos balsiy kaitos laipsnio, plg. vid. vok. zem. leide neutr. 
”palyda, pripaZinusi keliaujan¢iojo virsenybe”, dab. vok. Ge-leite ”lydejimas, 
ginkluota apsauga, konvojus”!“®, Dany leide ”sutikimas, pasiZadéjimas sau- — 
goti”, norv. leide, 8ved. lejd ”saugumo garantija (laivui, kroviniui ar zmogui — 
karo metu)” laikomi pasiskolintais is vidurines vokieciy kalbos! "7. 

Istorine lyginamaja plotme siy germany kalby ZodZiy ir etnonimo *Leita — 
(Lietuva, Lietavad) tapatinimas didesniy sunkumy nesudaro. Formaliai jie — 

skiriasi tik Saknies balsiy kaitos lapsniais: s. isl. W460 < *lit-om: vid. vok. — 
zem. leide < *lait-: liet. *Leita, Lietuva, Lietava < *Leit-. Tokia Saknies 

balsiy kaita budinga netgi vienos kalbos zodziams, plg. pvz., liet. Zaibas, 
dial. Zazbti (- sta) ”raibti (apie akis)” : dial. Ziébas "Zaibas”, Ziébti (- ia) 

*degti, kurti” : zibeti (Ztba) ”Svyteti, spindeti”. Nagrinéjami germany kalby — 

zodziai zymi ginkluota apsauga kelyje ar zygyje. Musy tautos vardo reiksme — 
*ginkluota palyda, kariy burys, kariauna” gerai paliudyta rusy metras¢iuose, — 
is dalies ir ukrainieciy vestuvinése dainose. Tad Siy germany ir balty kal- — 
by Zodziy reik’mé ta pati. Vadinasi, istoriniu etimologiniu poditriu jie yra_ 
giminiski ZodZiai, iSauge iS vieno kelmo, veiksmazodineés Saknies, reiSkusios 
*eiti, vykti kartu, lydeéti” ir gerai islaikytos germany kalbose: s. vok. aukst. — 
lidan, vid. vok. zem. liden ”(pra)eiti”, s. saksy lithan ”t.p.”, s. ang. liban ' 

"t.p.”, s. isl. WOa "eiti, vykti, vaziuoti”, got. leiban "eiti” (< ide. *leita-). 4 
ReikSmiy konfiguracija parysSkina Sio veiksmazZodzio kauzatyvai: dab. vok. 

leiten ”vesti, vadovauti”, ang. lead ”t.p.”, norv. lete "uz rankos ar pavadZio ~ 
vesti” (i8 lede), dany lede ”vesti, vadovauti”, s. isl. leda ”isjudinti, paleisti q 
(i darba); vesti, vadovauti, valdyti; (pa)lydéti” < germ. *laideja!"®. 15 kity 
ide. kalby giminiSkomis leksemomis laikoma toch. A l:it-, let-, B lt-, laat-— 
*tolti, Salintis, pasitraukti; kristi?!’°, kurio lit- gali rodyti ide. *leit- arba ’ 

ischen starken Verben, The Hague-Paris, 

175 § ee bold E. Op. cit., 329. 
e KlugeF. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache 21 Auflage, 7 

Berlin-New York, 1975, 433, 435. 

"7 NielsenN.A. Dansk etymologisk ordbog3. reviderede udgave, Kgbenhavn, 
ee ae JohannessondA. Islandisches etymologisches Worterbuch, Bern, — 

178 DeVries J. Altnordisches etymologisches Wérterbuch, 350, 354; S e e 
bold E. Op. cit., 328—330. ; 

179 DeVriesJ. Op. cit., 354; Pokorny J. Indogermanisches etymologisches 4 
Worterbuch, 672 (bet plg. 309); MagnutussondaA. B. Islensk orOsifjabok, 

Reykjavik, 1989, 560. 4 

4 SeeboldE. Vergleichendes und clrreglamacies Worterbuch der german- 
1970, 329. 
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*lit-, o let-, lait- aiSkiai tesia ide.. *loit-!8°, 
Atrodo, kad Sios Saknies atstovy turi ir balty kalbos. Démesj patraukia 

zemaiciy tarmiy (Als, Sts) veiksmazodis litinti (-ina) *minti kojomis, tapen- 
ti”, plg. Zasys sulitino muno javus (suspaudé, sumyné, primyné prie zemés) 

J.Jabl(Als) LKZ VII 593. Minti ir yra eiti, vykti, plg., pvz., minti (mina, 

myné) *trypti, mindyti...; eiti, Zingsniuoti”; vok. treten ”eiti, Zengti; (uz)min- 
ti”; ang. tread "eiti, Zengti; (uzZ)minti, mindyti, trypti”. Ypaé svarbu, kad jo 
gretimine lytis liténti (-éna) vartojama kalbant apie kelia: A$ litend kelj, t.y. 
praminu J; Kelis liténtas J. Priesdéliné lytis pra-liténti tik tokia reikime ir 
turi — ”padaryti taka, kelia praminti” LKZ VII 588. Mat skandinavy kalbose 
is Saknies *ledt- ”eiti, vykti kartu, lydéti” yra issirutuliojusi reikimé *kelias”, 
plg. s. isl. led fem. ”(jiry) kelias, kelio kryptis; kelioné, reisas” < *loitd. 
Kad litinti ir liténti néra sinonimo leténti (-éna) *mindyti kojomis, tapenti, 
lepenti”!®! koks nors perdirbinys, matyt i8 jy giminaiéiy latviy ka!boje: lituét 
“atsargiai eiti, Zengti” ME II 475, diz-lituét ”greitai, mikliai nubégti, nulékti” 
EH I 36. 

Kaip matyti, Sie ide. Saknies *Jezt- ”eiti, vykti kartu, lydéti” kontinuantai 
balty kalbose vykimo kartu, lydéjimo atspalvio jau nebeturi. Bet gZyYVojo- 
Je lietuviy kalboje randame leksemy, tiksliai iSlaikiusiy gia pirmine reik3me, 
ja atnaujinusiy ir regeneravusiy kitu, kaip atrodo, daug vélesniu istoriniu 
lingvoetnokulturiniu kontekstu ir pirstu prikisamai rodanéiy, kad ginkluo- 
ta apsauga, kariy burys, kariauna yra ne kas kita kaip tie ginkluoti vyrai, 
kurie zygyje eina, vyksta kartu, lydi, taigi yra palydovai, lydétojai, paly- 
dai. Tai paralelinés Saknies, bet turindios kita baigiamaji priebalsi, butent 
*lei-d- (*lei-dh-) zodziai, pirmiausia vienas pagrindiniy musy kalbos veiks- 
mazodziy lydéti (lgdi, -€jo) *eiti, vaZiuoti drauge su i8vykstanéiu asmeniu iki 
kurios nors vietos”, toliau daug retesni, bet tarmése gerai Zinomi veiksma- 
zodziai ljduoti (- uoja, -avo) ”lydeti” LKZ VII 411 (s. v. 2 lydiioti), pa- 
leideti (-éja) *palydéti” LKZ VII 233 ir léisti (-dzia, -do) ”lydéti (iSeinan- 
ti)” LKZ VII 250, tikriau sakant, ta turinzio daug reikSmiy veiksmazZodzio 
léisti (-dzia) dalis, kuri yra isriedéjusi is *lei-d- (‘lei-dh-) ”eiti, vykti kartu, 
lydeti”. Poetinéje lietuviy kalboje placiai vartojami ju vediniai (pa)lydejas, 
(pa)lydévas, lyduonelis, lydinélis ”kas lydi, lydéjas” paljdas (palijdas) ” pa- 
lydovas”, palydnirikas, palydtionis ”t.p.” LKZ VII 402, 410, IX 258—259. 
Kad karo ir vestuviniy paprociy terminija daugeliu atvejy siejasi ir sutam- 
pa, dar karta patvirtina pa-lydeti vediniai paljdas (paljdas) ” vestuvininkas, 
lydintis jaunaji ar jaunaja, vedlys”, palydd ”jaunosios ar jaunojo palydovai 
vestuvése”, palydija ”t.p.” LKZ VII 257—25818?. Ypaé reikSmingas kuopineés 

; 180 VanWindek ensA.J. Le tokharien confronté avec les autres langues 
indo-européennes 1, Louvain, 1976, 263. 

: _ Kaip kartais Pe manoma, Fraenkel] E. Litauisches etymolo- 
gisches Worterbuch, 360. Apie panagaus fonetinio apvalkalo zodziy semantinj su- 
panaséjima zr. LKK 14, 1973, 147. 

. ., Palydis ” ginkluotas lydéjimas, eskortas” LKZ VII 258 zinomas tik i8 L. 
Ivinskio ra&ty ir juo tvirtai remtis nereikety. 
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reikSmés galtinés *-@ vedinys palyda, tiksliai pakartojantis derivacini procesa, | 
vykusj tokioje tolimoje epochoje, kuria siekia tiktai lingvistine analize, kai 
su ta patia kolektyvinés reikimés galiine *-a@ (< ide. *-aH) i5 veiksmazodi- 
nés Saknies *leit- eiti, vykti kartu, lydeti” formavosi kariaunos pavadinimas ~ 
* leita. : 

Nagrinéjamos Saknies alomorfy *lei-t- ir *lei-d- paralelizmas apima ir Sak- 
nies priegaide: léit-, plg. Lietuva, acc. Lietuva, lat. leitis ”lietuvis” (bet yra_ 

ir cirkumfleksiné, plg. Lietuvd, acc. Liétuvg, lat. Lietava); léid-, plg. léisti 

(-dzia) ”lydéti”, lat. laistiés ”greitai vaziuoti, joti, vykti lekti”. I8 prigim-— 

ties ilgasis Saknies vokalizmas balty kalbose reflektuotas akutine priegaide, 

bet né kiek netrukdé atsirasti leksemoms su trumpuoju vokalizmu: liet. pra- 

liténti (-éna) ”padaryti taka, kelia, praminti”, litinti (-ina) ”minti kojomis, 
tapenti”, lat. lituét ’atsargiai eiti, zengti”, diz-litudt ”greitai, mikliai nubég- 

ti, nulekti” taip santykiauja su /léit- ’eiti, vykti kartu, lydeti”, kaip lat. idét 
(-u, -éju) skristi, lekti”, liduét *skraidyti, lakioti”, Lidindt (-dju) ”skraidyti, — 

lakioti (ypae apie vanaga)” — su laistiés (-Zués) ”greitai vaziuoti, joti, vykti, — 

lekti?!83 | 
Is 8iy alomorfy pasidaryty leksemy skirtumas, matyt, daugiau buvo varto- — 

jimo srities, leksemos priklausé skirtingiems 8nekos (kalbéjimo) stiliams. Leit-_ 
leksemos, kaip atrodo, buitinei kleksikai nepriklausé; jos buvo karo terminai. 
AukStesné, priestiziné karo terminijos konotacija, tam tikras sakraliskumas, © 

matyt, ir lemé, kad daugumas bendriniy leit- zodziy iki mtsy dieny neiSliko. 

Detali lingvistiné analizé rodo, kad *Léita (Lietuva, Lietavd) etimonas, 
taip sakant, ta tikroji reik8meé, kuri pagrista zodzio vedimu iS Saknies, buvo — 
*kareiviy burys, kuopa”. Kad *Léita (Lietuva, Lietavd) is pradziy buvo ka- _ 

riy birio, kariaunos pavadinimas, rodo ne tik etimologiniai germany kalby — 
atitikmenys, bet ir patios lietuviy kalbos zodziai. Dabar galime atsakyti j 
klausima, kuri Lietuvos vardo reiksmé — lietuviy, kaip kilties, taigi etnine, 
ar tam tikros socialinés grupés — yra pirminé. Lietuviams — kaip etnosui — 
varda davé kariaunos pavadinimas. Kariaunos, vadintos *léita, *lietuva (= _ 
slav. litva), *lietava, buvimas senovés lietuviy visuomenéje laikytinas kulta- 
ros, istorijos ir kalbos duomenimis paliudytu faktu. 

Galimas daiktas, kad, kaip spéjo A. Salys, priesagos -uva@/- avd pridétos 

véliau, kai, zodziui */éita pereinant j feminina daiktavardziy klase, émé bluk- — 
ti jos kuopiné reikSmé ir todél kilo reikalas ja paryskinti. Tad pirmaprades — 
formos bita *léita ”kariai, palyda, kariauna”. Senosios indy, graiky, i8 dalies 

ir germany kalby duomenimis remiantis, manoma, kad ide. prokalbeje galu- 
nés *-a@ (< *-aH) kuopinés formos buvo vartojamos kaip niekatrosios giminés 
(neutrum) o kamieno daiktavardziy daugiskaitos lytys. Negana to, peri 
formos su vienaskaitos formomis buvo suprieginamos ir kiréio vietal®+. Todél 

183 kK Milenbacha Latviesu valodas vardnica. Rediggjis, papildinajis, 
corn J.Endzelins 2, Riga, 1925—1927, 413, 466. 

Unawnu—Capurts4 B. M. Amennas axyenmyayus e 6baamuticrom u 
caaeancxom, Mocxsa, 1963, 53—55. 
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*léita ”kariai, palyda, kariauna” galima traktuoti kaip germ. *litém ”palyda, 
kariai, kariuomené” (> s. sl. 4 neutr.) daugiskaitos forma. Jy kiréio vietos 

santykis buty toks pat, kaip, pvz., s.. ind. cakrdm neutr. ”vezimo ratas” ir 

xbuAa pl. ”ratai”. Saknies balsiy kaitos laipsniai priklausé nuo kiréio vie- 
tos ir todel désningai pasidalijo: kir¢éiuota sakniné morfema gavo normalyjj 
balsiy kaitos laipsnj (leit- ), nekirciuota — nykstantj (lit-). 

Taip sakant, senoves lietuviai ir germanai kariauna zyméjo tuo patiu Zo- 

dziu. Negana to, ir vienoje, ir kitoje visuomenéje kariauna buvo vadinama 
vado vardu. Jau minejome, kad XIII—XIV a. Lietuvoje kunigaikS¢io ar karo 

vado vardu buvo vadinamas ir pats kovos burys: Karijoto *lietuva (=litva), 
t.y. kariauna, Jaunutio *lietuva, Gerdenio *lietuva, Mindaugo “*lietuva... Pa- 
nasy vaizda matome ir senovés Skandinavijoje. Kariauny buvo daug, todél, 

kad atskirty, prie 46 budavo dedamas vado vardas, pvz., runy jrasuose i 

libi kubuis ”Gudvero kariaunoje” i libi frekis ”Frdygeiro kariaunoje” (jrasy 

prasmé yra ”Zuvo tarnaudamas tokio ir tokio vado kariaunoje” )!®°. 
Be palydos, kariy birio, senovés skandinavy 6 zyméjo ir valdovo dvaro 

zmones, tarnus, SeimynykS¢ius. Sagos turi zodj ir vienam palydos nariui va- 
dinti: Wi masc. ”kas palydai priklauso, palydos vyras”!®®. Panagiai buvo 

ir senoveés lietuviy visuomenéje. * Léita ir jo vediniu *leitiai reik’ta ginkluo- 

ta palyda, jos nariai, kariai. Bet tuo patiu Zodziu *leitiai (> leiéiai) buvo 

ziai atspindi lietuviy kalbos zodziai, pateke j baltarusiy kalba, plg. nemrs, 

qeutTb ”juodadarbis dvaro zmogus”. IS Gia kartu aiskéja ir tas, kad XV—XVI 
a. teisminiuose aktuose uZfiksuotas valdovo Zirgy priziurétojy pavadinimas 
leiéiai (neuru, nentese) kilmés plotme jeina j cia nagrinéjamy Saknies *leit- 
*eiti, vykti kartu, lydéti” zodZiy Seima. 

Liet. *léita ’palyda, kariy burys, kariuomené”, *leituva ”t.p.” = s. rus. 
autsa ”kariauna”, *leitava” palyda, kariai, kariuomené” su véliau pridétomis 
priesagomis -uva/- ava ir s. isl. i ”palydovai, palyda; kariai, kariuomené”, 
s. fryzy lid” burys, palyda” < ide. *litém, vid. vok. zem. leide ” palyda, pri- 
paZinusi keliaujantiojo virsenybe”, dab.. vok. Ge-leite ”lydéjimas, ginkluota 
apsauga, konvojus” < ide. *lait-, istoriskai Ziurint, yra giminiski, bendragak- 
niai ZodZiai ir sudaro ekskliuzyvine balty ir germany kalby leksikos izoglosa. 
Tai karo terminijos ZodZiai. Cia reikia pazyméti, kad balty ir germany kal- 
bas sieja ir kiti karo dalykus reiskiantys zodziai, tiksliai sutampantys ne tik 
reikSme, bet ir kamienu. Tokie, pavyzdziui, yra karo ir kariuomenés pava- 

dinimai: liet. kdrias ”karas; kariuomené; burys, pulkas”, kdris ”kariuomene, 
kariuomenes pulkas, igula, stovykla; karas” (vartojami senuosiuose lietuviy 
raStuose), lat. kars”karas; kariuomené”, pr. kargis ”kariuomené” (paliudyta 
kragis Elb. 410; raidé g, matyt, zymi priebalsi j) < *karja- (plg. caria-woytis 
”kariuomenés apZiiira”) ir s. vok. aukst. heri (dabar Heer ”kariuomené”), s. 

189 Ru. precht A. Die ausgehende Wikingerzeit im Lichte der Runenin- 
schriften, Gottingen, 1958, 62—66. 

186 BaetkeW. Worterbuch zur altnordischen Prosaliteratur 1, 380, 382. 
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saksy heri, s. isl. herr masc. ”kariuomene; birys, liaudis”, runy dany harja, 

runy Svedy harija, got. harjis ”kariuomene” < germ. *harja- < ide. *korio-. 

Balty ir germany kalby sutapimas ir giuo atveju stebinantis, nors tai ir nera 

ekskliuzyviné izoglosa. Mat io kamieno Zodis paliudytas taip pat kelty ir 

graiky kalbose: vid. airiy cuire masc. ”burys, pulkas”, galy corio- ”karys; 

kariuomené, gr. “oipavoc karo vadas” < *xopia-. O kamieno liet. karas 

» ginkluotas susidurimas, musis, musio laukas; kariuomené (F. Nesselmanno ir 

F. Kurgaicio Zodynuose)” ir s. persy ka@ra- ”kariuomené” su pailgintu Saknies 

vokalizmu, be to, balty kalbas jungia su iraneny kalbomis!®”. Siy ide. Zodziy 

grupés etimonas nezinomas. V. Maiziulis iskélé démesio verta minti, kad balt. 

*karia- pirminé reikimé buvo ”kariy burio zygis”!88. Pirmiausia tai rodyty 

dideliu archaiskumu pasizymintys prisy kalbos duomenys, butent karyago 

"karo zygis (reise)”, priesagos -aga vadinys i8 balt. *karia-. Jeigu taip, eti- 

mona nagrinéjamy ZodZiy grupei nesunku rasti pacioje lietuviy kalboje — tai 

veiksmazodis kdrti (karia, kéré) ”keliauti ten ir atgal, pakartotinai eiti, va- 

ziuoti” LKZ V 338, plagiai vartojamas aukstaiciy tarmeése, bet nesvetimas ne 

zemai¢iams. Tik giame kontekste paaiskéja lat. kars”karas; kariuomené” loc. 

sing. formos kara prasmé mislingame pasakyme Kurt (= kur tad) kara tik 

atri atndacét!, nustebima reiskianciame ”Kaip anksti atéjote!” EH 1590. Tad 

ir Siy karo terminy atsiradimas taip pat buty pagristas tuo paciu semiotiniu 

onomasiologiniu procesu (ide. saknis *kor(H)- ”(pakartotinai) eiti, vykti, ke- 

liauti”), ir semantinis paralelizmas tarp *leit- zodziy ir *kor(H)- zodziy balty 

ir garmany kalbose bity akivaizdus. Tas paralelizmas — ir tai be galo svar- 

bu! — pasirodo, siekia gilesnius Siaurés vakary indoeuropieéiy mentaliteto ir 

kalbos klodus. 

Is germ *harja- ”kariai, kariuomené” sau varda pasidaré viena germany 

gentis (ar kiltis), Tacito Harii, Plinijaus Charinil®®. Kelty *korio- ”kariy 

birys, kariuomené” jeina taip pat j dviejy kelty genéiy pavadinimy sudeti: 

Tricorii, Petrucorii, t.y. trys, keturi kariy pulkail?°. Is tikryjy tai ne karinés 

organizacijos, bet genciy — kaip etnosy — vardai, nes ano meto (pirmaisiais 

am@iais po Kristaus) visuomenéje karine jéga dar nebuvo iSsiskyrusi i8 gen- 

ties organizacijos!9!, todél suprantama, kad kariy birio pavadinimas kartu 

buvo ir visos genties ar artimai giminingy gentiy grupés — kilties — vardas. 

Sios rugies procesai ir jy dinamika buvo budingi ir labiau j rytus gyvenusiems 

Siaurés vakary indoeuropieciams, baltams; cia bita tik to skirtumo, kad tie 

etnoonomasiologiniai procesai buvo koduojami kita, taciau sinonimine Sakni- 

187 pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch, 615—616; 

DeVries J. Alinordisches etymologisches Worterbuch, 224—225; Fraen- 

kelE. Litauisches etymologisches Worterbuch, 220; Maziu lis V. Prasy kalbos 

etimologijos Zodynas 2, Vilnius, 1993, 119-121; Tonopos B. H. IIpyccxutl asx. 

Caoeaps (I—K), Mocxsa, 1980, 221. 

188 Mf agiulis V., Op. cit:, 120. 
189 \uchR. Harii. — Reallexicon der germanischen Altertumskunde, hrsg. 

von J. Hoops 2, Strassburg, 1913—1915, 450. 

0 DeVries J. Op. cit., 224. 
191, owmianskiH. Poczgtki Polski 1, 236. 
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mi *leit- eiti, vykti kartu, lydeti”, ir kaip jy rezultatas kuopiniai bendriniai 
daiktavardziai *léita (*leituva, *leitava) ” palyda, kariy birys, kariauna” vir- 
to kilties vardu *léita (*leituva, *leitava) *lietuviai”, plg. Nestoro metraszio 
AUT bBa "lietuviai”. 

THE ORIGIN OF LITHUANIA’S NAME 

Summary 

In attempting to find out the derivation and the primitive meaning of Lietuva *Lithuania” two facts to be considered are fundamental. First, in old Russian chronicles Litva (= Lietuva, cf. Litsva in Nestor’s chronicle) often stands for duke’s or military leader’s retinue, escort of soldiers (druzina). Second, similar words in similar meanings are found in the Scandinavian and some other Germanic languages: Icel. 46 ” attendants, retinue; army”, Old Friesian lid” troop, retinue”, Middle Low German leide ” attendants, retinue, suite”. From a linguistic point of view, these Germanic words and Lith. Lietuva seem to be cognates. 
Originally *leitusd/* leitava/* léita ” (duke’s, nobleman’s or military leader’s) suite, retinue, bodyguard” might have represented a class of collective nouns with the suffix -uva/-ava, well attested in contemporary Lithunian, cf. bernavd” company of young men”, brolavd, bréluva” all brothers and sisters, their wives and husbands as well as their children’ etc. 

91


